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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.

« Do not use attachments other than those we supply.

« Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

=) The blades are washable under a running tap.

This appliance is battery operated only.

This product uses alkaline batteries. At the end of their life the batteries must be
removed from the appliance and be recycled or disposed of properly in accordance
with your state and local requirements.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

BATTERY SAFETY
Remove batteries if the unit is not in use for long periods.
Itis not recommended to use a rechargeable battery as this can result in poor
performance
Do not try to charge non-rechargeable batteries.
Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
Do not dispose of used batteries in a fire.
Do not short circuit the battery contacts.
Used batteries must be removed from the appliance, recycled or disposed of in an
environmentally friendly way (see RECYCLING).

PARTS
1. On-off switch/battery compartment 4. Detail trimmer
cover 5. Adjustable comb
2. Micro trimmer 6. Micro trimmer attachment comb

3. Rotary trimmer
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GETTING STARTED

INSERTING BATTERIES (FIG. B)

+ YourNE7000 requires 1‘AA" alkaline battery (first one included).

. Ensure the product is switched off.

. Rotate the on-off switch/battery compartment cover counterclockwise to the W
position just to the right of the O marking to unlock the battery compartment. Remove
the cover.

+  Insertthe battery so that the (+) and (-) marks on the battery correspond to the
marking on your trimmer.

. Refit the on-off switch/battery compartment cover and turn it clockwise to the O
position.

. Note: your trimmer will not work if the batteries are inserted incorrectly.

TURNING ON THE TRIMMER

+ The On/Off switch is integrated into the battery cap.

. Rotate the battery cap clockwise to turn on (1).

. To turn off, simply rotate the battery cap anti-clockwise to the off (0) position.

CHANGING ATTACHMENTS (FIG. A)

. Ensure the product is switched off.

. Remove the attachment by turning it anti-clockwise and lifting off.

. Fit the new attachment by placing it on the top of your trimmer and turning it
clockwise to lock it into position.

INSTRUCTIONS FOR USE

« Yourtrimmer has been designed to be used in the shower if desired.
. Always remember to turn the trimmer on before you insert it into your nose or ear to
avoid injury.

TO REMOVE HAIR FROM NOSE

. Fit the rotary trimmer attachment.

+  Insertit gently into the nostril.

«  Gently move it in and out of your nostril and at the same time rotate it.
« Avoid inserting it more than 6mm into your nostril.

TO REMOVE HAIR FROM EYEBROWS

. Fit the micro trimmer attachment. Slide the comb over the trimming head (fig. D).

+  Gently guide the cutting unit to stray, unwanted hairs along the eyebrow line or
protruding from the eyebrow itself.

« Toremove the hairs completely, remove the attachment comb and lower the trimmer
onto the skin and move over desired area.

. Use slow and well-controlled movements.
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TO REMOVE HAIR FROM EAR

+  Fittherotary trimmer attachment.

. Insert it carefully into the ear canal opening. Gently rotate it.

«  Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your ear canal.

. NOTE: Do not apply excessive pressure as this damages the trimmer head and may
cause skin injury.

TO SHAPE SIDEBURNS AND BEARD LINES

. Fit the detail blade.

. Hold trimmer with detail trimmer blade facing you.

. Start with edge of beard/moustache line and gently lower the trimmer blade onto your
skin. Use motions towards edge of beard/moustache line to trim to desired locations in
facial area and away from beard in neck area.

TO TRIM SIDEBURNS AND OTHER FACIAL HAIR AREAS

+  Fitthe adjustable comb over the detail blade (Fig. C). Adjust the cutting length
(between 1and 5mm).

. Hold the trimmer with cutting blade facing you.

+ Useasmall comb to lift the hairs.

+ Move the trimmer along the comb to cut the hairs. Use light pressure and well-
controlled movements to trim hair.

CARE FOR YOUR GROOMER

«  Carefor your product to ensure a long lasting performance. We recommend that you
clean your trimmer after each use.

. For best results, keep trimmer running while running it under the tap.

. Dry off excess water.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E ﬁ substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.

Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Geratist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die
damit verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Reiniqung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Bewahren Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8
Jahren auf.

« Verwenden Sie nur das von uns zur Verfiigung gestellte Zubehdr.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig
funktioniert.

= Die Klingen sind unter flieBendem Wasser abwaschbar.

Dieses Gerét funktioniert nur im Akkubetrieb.

Dieses Produkt enthélt Alkalibatterien. Am Ende ihrer Laufzeit missen die Batterien
aus dem Gerét entfernt und gemaB Ihren staatlichen und értlichen Vorschriften
recycelt oder entsorgt werden.

Dieses Gerdt ist nicht flir die gewerbliche Nutzung geeignet.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE BATTERIEN
Wird das Gerét tber einen ldngeren Zeitraum nicht benutzt, sollten die Batterien
entnommen werden.
Der Gebrauch wiederaufladbarer Batterien wird nicht empfohlen, da dies die
Gerételeistung herabsetzen kann.
Versuchen Sie nicht, nicht-wiederaufladbare Batterien wieder aufzuladen.
Verwenden Sie verschiedene Arten von Batterien oder neue und gebrauchte Batterien
nicht zusammen.
Leere Batterien diirfen nicht verbrannt werden.
Die Kontakte der Batterien diirfen nicht kurzgeschlossen werden.
Leere Batterien miissen aus dem Gerat entfernt und recycelt oder umweltschonend
entsorgt werden (siehe RECYCLING).
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BESTANDTEILE

1. Ein-/ Ausschalter/Batteriefachabdeckung 4. Detail-/ Langhaarschneider
2. Mikrotrimmer 5. Verstellbarer Kammaufsatz
3. Trimmeraufsatz mit 6. Kamm fiir Mikrotrimmer

Rotationsschneidsystem

VORBEREITUNGEN

BATTERIEN EINLEGEN

+ IhrNE7000 benotigt 1 AA-Alkali-Batterie (die erste Batterie ist im Lieferumfang
enthalten).

. Drehen Sie den Ein-/Ausschalter/Batteriefachverschluss gegen den Uhrzeigersinn in
die Position W direkt rechts neben der Markierung O, um das Batteriefach zu 6ffnen.
Nehmen Sie den Verschluss ab.

. Legen Sie die Batterien so ein, dass die (+) und (-) Markierungen an der Batterie mit der
Markierung am Trimmer Ubereinstimmen.

+ Setzen Sie den Ein-/Ausschalter/Batteriefachverschluss wieder auf und drehen Sie ihn
im Uhrzeigersinn in die Position O.

Hinweis: Ihr Trimmer funktioniert die Batterie falsch eingelegt ist.

DAS GERAT EINSCHALTEN

. Der Ein-/Ausschalter ist im Batteriedeckel integriert.

«  Zum Einschalten drehen Sie den Batteriedeckel im Uhrzeigersinn (I).

+ Zum Ausschalten drehen Sie den Batteriedeckel ganz einfach gegen den Uhrzeigersinn
(0).

AUSWECHSELN DER AUFSTECKKOPFE

+ Vergewissern Sie sich, dass das Gerét ausgeschaltet ist.

. Entfernen Sie den Aufsatz, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen und
abnehmen.

+  Bringen Sie den neuen Aufsatz an, indem Sie ihn oben auf den Trimmer aufsetzen und
im Uhrzeigersinn drehen, bis er einrastet.

BEDIENUNGSANLEITUNG

. Ihr Gerét kann bei Bedarf auch unter der Dusche verwendet werden.
. Um Verletzungen zu vermeiden, schalten Sie den Trimmer immer zuerst ein, bevor Sie
ihnin lhre Nase oder Ihr Ohr einfiihren

NASENHAARE ENTFERNEN

+  Setzen Sie den Trimmaufsatz mit rotierendem Schneidsystem auf.

. Fiihren Sie ihn vorsichtig ins Nasenloch ein.

+ Bewegen Sieihn vorsichtig hinein und heraus und drehen Sie ihn dabei.
+ Achten Sie darauf, ihn nicht weiter als 6 mm ins Nasenloch einzufiihren.
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AUGENBRAUEN ZUPFEN UND TRIMMEN
+  Setzen Sie den Mikrotrimmer-Aufsatz auf. Schieben Sie den Kamm Uber den
Trimmaufsatz. Wéhlen Sie die gewiinschte Lénge (2 oder 4 mm) mithilfe der beiden -
Vertiefungen an der Seite des Kamms (Abb. D).
+  Fuhren Sie die Schneideeinheit zu vereinzelten, unerwiinschten Haaren, die entlang
der Augenbrauen bzw. aus den Augenbrauen selbst herausstehen.
. Um die Haare vollstandig zu Sie den Kammaufsatz ab und fiihren Sie das Gerat im
gewiinschten Bereich direkt tiber die Haut.
+ Machen Sie langsame und kontrollierte Bewegungen.

OHRHAARE ENTFERNEN

«  Setzen Sie den Trimmaufsatz mit rotierendem Schneidsystem auf.

. Fiihren Sie ihn vorsichtig in den duBeren Gehdrgang ein und drehen Sie ihn behutsam.

. Fuhren Sie das Gerét in vorsichtigen und kreisformigen Bewegungen ein.

+ Achten Sie darauf, dass Sie die Schneideinheit nicht tiefer als 6 mm in den Gehdrgang
einftihren.

. Hinweis: Uben Sie keinen starken Druck aus, da dies den Trimmeraufsatz beschadigen
und die Haut verletzen kann.

KOTELETTEN UND BARTLINIE TRIMMEN

+  Befestigen Sie die Detailklinge.

. Halten Sie das Gerat mit der Trimmerklinge so, dass die Schnittklinge zu lhnen zeigt.

. Beginnen Sie am Rand der Bart-/Schnurrbartlinie und setzen Sie die Klinge behutsam
auf lhrer Haut auf. Fithren Sie mit dem Gerat Bewegungen hin zum Rand der Bart-/
Schnurrbartlinie aus, um die gewlinschten Gesichtspartien zu trimmen, und bewegen
Sie ihn im Halsbereich weg vom Bart.

KOTELETTEN UND ANDERE GESICHTSPARTIEN TRIMMEN

. Setzen Sie den verstellbaren Kamm Uber die Detailklinge (Abb. C). Stellen Sie die
Schnittldnge ein (zwischen 1 und 5 mm).

. Halten Sie das Gerat so, dass die Klinge lhnen zugewandt ist.

. Heben Sie das Haar mit einem kleinen Kamm an. Halten Sie den Kamm in der
gewtlinschten Bart- oder Schnurrbartldnge fest.

. Bewegen Sie das Gerét mit leichtem Druck und kontrollierten Bewegungen hin und
her, um die Haare zu trimmen.

PFLEGE IHRES TRIMMERS

. Pflegen Sie lhr Gerdt, um noch lange Freude damit zu haben. Wir empfehlen lhnen die
Reinigung nach jeder Anwendung.

. Fiir eine optimale Reinigung lassen Sie den Trimmer eingeschaltet, wéhrend Sie ihn
unter flieBendem Wasser absplen, so dass das Wasser durch die Spiil6ffnung und
tber die Klingen flieBen kann.
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« Trocknen Sie tiberschiissiges Wasser ab.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
E\/ E geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen
Hausmdll entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und

nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder
en personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/
instructies hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing
Zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en
onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden tenzj ze ouder dan 8
jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen onder de 8 jaar.

« Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door
Remington® zijn/worden geleverd.

« Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoont.

=3 De messen kunnen onder stromend water gereinigd worden.

Dit apparaat werkt alleen op batterijen.

Dit product gebruikt alkalinebatterijen. Aan het einde van de levensduur van de
batterijen moeten deze uit het apparaat worden gehaald en in overeenstemming met
de landelijke of lokale vereisten worden gerecycled of weggegooid.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

BATTERIJVEILIGHEID
Verwijder de batterijen indien u het apparaat gedurende langere periodes niet
gebruikt.
Het wordt niet aanbevolen om een oplaadbare batterij te gebruiken, aangezien dit tot
slechte prestaties kan leiden.
Gooi gebruikte batterijen niet in het vuur.
Sluit de batterijcontacten niet kort.
Gebruikte batterijen moeten uit het apparaat verwijderd worden en gerecycled of op
een milieuvriendelijke manier weggegooid worden (zie RECYCLING).
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ONDERDELEN

1. Aan/uit schakelaar/Deksel van 4. Detailtrimmer
batterijcompartiment 5. Verstelbare opzetkam

2. Microtrimmer 6. Kam voor microtrimmer

3. Roterende trimmer

OM TE BEGINNEN

DE BATTERIJEN PLAATSEN (AFB. B)

+ Voor de NE7000 hebt u 1 ‘AA™-alkalinebatterij nodig (de eerste wordt meegeleverd).

. Draai de aan-uitschakelaar / het deksel van het batterijvakje linksom naar de W stand
net rechts van de O-markering om het batterijvakje te ontgrendelen. Verwijder het
deksel.

. Plaats de batterij zo dat de markeringen (+) en (-) op de batterij overeenkomen met de
markering op uw trimmer.

. Plaats de aan-uitschakelaar / het deksel van het batterijvakje terug en draai het naar de
O-markering.

Opmerking: uw apparaat werkt niet wanneer de batterijen niet op de juiste manier

geplaatst zijn.

HET APPARAAT AANZETTEN

. De aan/uit-schakelaar is geintegreerd in het deksel van het batterijvak.

. Draai het deksel van het batterijvak rechtsom om het apparaat aan te zetten (I).

. Om het apparaat uit te zetten, draait u het deksel van het batterijvak naar links (O).

DE OPZETSTUKKEN WISSELEN (AFB. A)

+ Zorgervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

« Verwijder het opzetstuk door het linksom te draaien en op te tillen.

. Plaats het nieuwe opzetstuk door het op de bovenkant van uw trimmer te plaatsen en
het rechtsom te draaien om het op zijn plaats te vergrendelen.

GEBRUIKSAANWIJZING

. De trimmer is ontworpen om indien gewenst onder de douche te gebruiken.
+  Zetdetrimmer aan, voordat u deze in uw neus of oor steekt om letsel tevermijden.

NEUSHAAR VERWIJDEREN

+ Monteer het roterende trimmeropzetstuk.

. Breng het voorzichtig in het neusgat.

. Beweeg het voorzichtig in en uit uw neusgat en draai het tegelijkertijd.
. Plaats het niet meer dan 6 mm in uw neusgat.
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WENKBRAUWHAAR TRIMMEN
« Monteer het microtrimmeropzetstuk. Schuif de kam over de trimkop (afb. D).
+  Begeleid het apparaat zorgvuldig langs de wenkbrauwen om langere en ongewenste

haren te verwijderen.
« Om haren volledig te verwijderen, verwijdert u de opzetkam, houdt u de trimmer

tegen uw huid en beweegt u de trimmer over het gewenste gebied.
+  Maaklangzame en beheerste bewegingen.

OORHAAR VERWIJDEREN

+ Monteer het roterende trimmeropzetstuk.

«  Steek het voorzichtig in de gehoorgangopening. Draai het voorzichtig.

+  Zorg ervoor dat de meseenheid niet verder dan 6 mm in uw gehoorkanaal komt.
. Let op: druk niet te hard, dit kan de trimmerkop en uw huid beschadigen.

BAKKEBAARDEN EN BAARDLIJNEN VORM GEVEN

+ Monteer het detailblad.

+ Houd de trimmer vast met het snijblad naar u toe gericht.

. Begin bij de rand van de baard-/snorlijn en beweeg het trimblad voorzichtig omlaag
over uw huid. Beweeg in de richting van de rand van de baard-/snorlijn om het
gewenste gezichtshaar te trimmen en weg van de baard in de nek.

BAKKEBAARDEN EN ANDERE GEZICHTSBEHARING TRIMMEN

. Plaats de verstelbare kam over het detailmes (Afb. C). Pas de snijlengte aan (tussen 1
en5mm).

« Wanneer u de opzetkam op de precisietrimmer wilt plaatsen, zorgt u ervoor dat het
snijblad van u afwijst en schuift u de opzetkam over de achterkant van het snijblad
totdat deze goed vastzit.

. Houd de trimmer vast met het snijblad naar u toe gericht.

+ Gebruik een kleine kam om het haar op te tillen. Houd de kam op de gewenste baard-
of snorlengte.

. Beweeg de trimmer over de kam om het haar te trimmen. Druk lichtjes en maak
beheerste bewegingen om het haar te trimmen.

UW APPARAAT VERZORGEN

+  Zorg goed voor uw apparaat om een langdurige prestatie te garanderen. Wij raden
aan om uw apparaat na elk gebruik te reinigen.

« Voor de beste resultaten, houd de trimmer ingeschakeld terwijl u deze onder de kraan
afspoelt.

. Droog af.
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RECYCLING

2R

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sar. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

« Lutilisation, le nettoyage ou la maintenance de 'appareil par des enfants d'au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se
faire uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une
manipulation en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Les enfants
ne doivent pas jouer avec |'appareil. La maintenance de Iappareil ne doit pas
étre faite par des enfants de moins de huit ans et sans supervision. Gardez
'appareil hors de portée des enfants de moins de huit ans.
« Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas Iappareil s'il fonctionne mal ou est endommage.
ﬁ Les lames sont lavables sous un robinet d'eau courante.

Cet appareil fonctionne uniquement avec des piles.

Cet appareil utilise des piles alcalines. En fin de vie, les piles doivent étre retirées de
I'appareil et étre recyclées ou éliminées de maniére appropriée, en conformité avec les
réglementations locales et nationales en vigueur.

Cet appareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

SECURITE DES PILES
Retirez les piles si vous prévoyez de ne pas utiliser I'appareil pendant des périodes de
temps prolongées.
Il n’est pas recommandé d'utiliser une batterie rechargeable car cela peut entrainer un
fonctionnement déficient.
Ne tentez pas de charger des piles non rechargeables.
Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas étre mélangés.
Ne jetez pas les piles usagées dans le feu.
Ne court-circuitez pas les contacts des piles.
Les piles usagées doivent étre retirées de I'appareil, recyclées ou éliminées d’'une
maniére qui soit respectueuse de I'environnement (voir RECYCLAGE).
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PIECES

1. Bouton marche/arrét/Couvercle du 4. Tondeuse escamotable
compartiment de la pile 5. Guide de coupe ajustable

2. Micro-tondeuse 6. Guide de coupe de la micro-tondeuse

3. Tondeuse rotative

POUR COMMENCER

INTRODUIRE LES PILES (FIG. B)

+  Votre tondeuse NE7000 nécessite une pile alcaline de type "AA” (la premiére pile est
fournie).

. Faites pivoter le couvercle du compartiment des piles/interrupteur marche-arrét dans
le sens inverse des aiguilles d’'une montre jusqu'a la position W a droite de la marque O
pour déverrouiller le compartiment des piles. Retirez le couvercle.

. Insérez la pile de fagon a ce que les signes de polarité (+) et (-) de la pile correspondent
aux marques de la tondeuse.

. Remettez en place le couvercle du compartiment des piles/interrupteur marche-arrét
et faites-le pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu‘a la position O.

REMARQUE: Votre tondeuse ne fonctionnera pas si les piles n‘ont pas été insérées

correctement.

MISE SOUS TENSION DE LA TONDEUSE

. Linterrupteur marche/arrét est intégré au couvercle du compartiment a pile.

. Pour allumer I'appareil, faites pivoter le couvercle du compartiment a pile dans le sens
des aiguilles d'une montre jusqu‘a la position Marche (1).

. Pour éteindre, faites pivoter le couvercle du compartiment a pile dans le sens contraire
des aiguilles d'une montre jusqu'a la position Arrét (0).

CHANGEMENT DES GUIDES DE COUPE (FIG. A)

+ Assurez-vous que 'appareil soit éteint.

. Retirez I'accessoire en le faisant pivoter dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
eten le soulevant.

. Fixez le nouvel accessoire en le plagant sur le dessus de votre tondeuse et en le faisant
pivoter dans le sens des aiguilles d'une montre pour le verrouiller dans la bonne
position.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION

«  Votre tondeuse a été congue pour étre utilisée sous la douche sivous le souhaitez.
+  Veillez a toujours allumer la tondeuse avant de I'introduire dans votre nezou votre
oreille afin d'éviter tout risque de blessure.

POUR COUPER LES POILS DU NEZ

. Fixez 'accessoire de la tondeuse rotative.

. Introduisez-le doucement dans la narine.

. Déplacez délicatement la tondeuse en l'introduisant dans votre narine et en la faisant
sortir, tout en la faisant pivoter.

«  Evitezde l'insérer plus de 6 mm dans votre narine.

POUR COUPER LES POILS DES SOURCILS

«  Fixezl'accessoire de la micro-tondeuse. Faites glisser le guide de coupe sur la téte de
coupe (FIG. D).

. Guidez doucement la tondeuse pour éliminer les poils indésirables le long de la ligne
du sourcil ou dépassant du sourcil lui-méme.

«  Pourtondre les poils complétement, retirez le guide de coupe et passez la tondeuse
sur la peau au niveau de la zone souhaitée.

. Effectuez des mouvements lents et bien controlés.

POUR COUPER LES POILS DES OREILLES

. Fixez |'accessoire de la tondeuse rotative.

«  Insérez-le avec précaution dans I'ouverture du conduit auditif. Faites-le pivoter
délicatement.

«  Evitezd'insérer 'unité de rasage de plus de 6 mm dans votre conduit auditif.

+  Remarque: Veillez a ne pas appliquer une pression excessive, étant donné que cela
pourrait endommager la téte de la tondeuse et occasionner une lésion de la peau.

POUR TAILLER LES PATTES ET LE CONTOUR DE LA BARBE

. Montez la lame de précision.

«  Tenezlatondeuse avec la lameorientée face a vous.

« Commencez par les contours de la barbe/moustache et abaissez ensuite la lame de la
tondeuse sur votre peau. Déplacez la tondeuse vers les contours externes de la barbe/
moustache pour la tailler selon vos préférences aux différents endroits du visage et
éloignez-la de la zone de la barbe et du cou.

POUR TAILLER LES PATTES ET LES AUTRES ZONES DE PILOSITE FACIALE

+  Placezle guide de coupe réglable sur la lame de précision (Figure C). Ajustez la
longueur de coupe (entre 1 et 5 mm).

+  Tenezlatondeuse avec la lame de coupe orientée face a vous.

«  Utilisez un petit peigne pour relevez les poils. Tenez le peigne a la longueur de barbe
ou moustache désirée.

«  Déplacez latondeuse avec le guide de coupe pour tailler les poils. Exercez une légere

pression et utilisez des mouvements bien contrélés pour tailler les poils.
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ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE

. Prenez soin de votre appareil pour assurer une performance de longue durée. Nous
vous recommandons de nettoyer votre tondeuse aprés chaque utilisation.

. Pour des résultats optimausx, faites fonctionner la tondeuse lorsque vous la
passez sous le robinet.

+  Eliminez tout excédent d'eau.

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Los nifios mayores de 8 afios y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios o con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar

este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas, son supervisados y
comprenden los peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el

aparato. La limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios,

salvo que sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato

y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No use el aparato si estd dafiado o funciona mal.

= Las cuchillas se pueden lavar bajo el grifo.

Este aparato solo funciona con pilas.

This product uses alkaline batteries. At the end of their life the batteries must be
removed from the appliance and be recycled or disposed of properly in accordance
with your state and local requirements.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

NORMAS DE SEGURIDAD PARA PILAS

Retire las pilas si no va a utilizar la unidad durante un largo periodo de tiempo.

No se recomienda utilizar una pila recargable ya que puede afectar negativamente el
funcionamiento del aparato.

No intente cargar pilas no recargables.

No deben mezclarse diferentes tipos de pilas, tampoco las nuevas con las usadas.

No arroje al fuego las pilas gastadas.

No cortocircuite los contactos para las pilas.

Debe retirar las pilas usadas del aparato, reciclarlas o desecharlas de forma respetuosa
con el medio ambiente (ver RECICLAJE).




ESPANOL

PARTES
1. Interruptor de encendido/apagado/Tapa 4. Cortador de precision
del compartimento de pilas 5. Peine guia ajustable
2. Micro recortadora 6. Peine guia del micro cortador

3. Cortador giratorio

COMO EMPEZAR

COLOCACION DE LAS PILAS (FIG. B)

«  Suaparato NE7000 funciona con 1 pila alcalina AA (la primera se incluye con el
modelo).

. Gire el interruptor de encendido y apagado/tapa del compartimento de la pila en
sentido contrario a las agujas del reloj hasta la posicion W, justo a la derecha de la
marca O, para desbloquear el compartimento de la pila. Retire la tapa.

. Introduzca la pila de modo que las marcas (+) y (-) coincidan con las mismas marcas en
el compartimento de la pila de su cortador.

. Vuelva a colocar el interruptor de encendido y apagado/tapa del compartimento de la
pilay girela en el sentido de las agujas del reloj hasta la posicion O.

«  elaenelsentido de las agujas del reloj hasta la posicion O.

NOTA: el recortador no funcionara si las pilas no estan correctamente insertadas.

COMO ENCENDER EL RECORTADOR

. El interruptor de encendido/apagado esté integrado en el compartimento de la pila.

. Para encender el aparato, gire la tapa del compartimento de la pila en el sentido de las
agujas del reloj (I).

. Para apagarlo, gire la tapa del compartimento de la pila en sentido contrario al de las
agujas del reloj hasta la posicion de apagado (0).

CAMBIO DE LOS ACCESORIOS (FIG.A)

. Asegurese de que el aparato esta apagado.

. Retire el accesorio girdndolo en sentido contrario a las agujas del reloj y levantelo.

+ Coloque el nuevo accesorio ajustandolo a la parte superior de su cortador y girandolo
en el sentido de las agujas del reloj para bloquearlo en su posicion.

INSTRUCCIONES DE USO

. Su cortador esta disefiado para utilizarse en la ducha, si asi lo desea.
. Siempre debe poner en marcha el recortador antes de introducirlo en lanarizo en la
oreja para evitar dafos.

PARA QUITAREL PELO DE LA NARIZ
+ Coloque el accesorio de cortador giratorio.
+  Introduzcalo suavemente en la fosa nasal.
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. Realice un suave movimiento hacia dentro y hacia fuera de la fosa nasal a la vez que lo
gira.
. Evite introducirlo mas de 6 mm en su fosa nasal.

PARA QUITAREL PELO DE LAS CEJAS
. Coloque el micro cortador. Deslice el peine guia sobre el cabezal recortador (Fig. D).
+  Guielaunidad de corte hacia los pelos sueltos y no deseados por la linea de las cejas o

que sobresalgan de las cejas. @
. Para eliminar el pelo completamente, retire el peine guia, baje el cortador hasta que

toque la piel y muévalo por la zona que desee.
. Utilice movimientos lentos y bien controlados.

PARA ELIMINAR EL PELO DE LAS OREJAS

+  Coloque el accesorio de cortador giratorio.

. Introduzcalo con cuidado en la abertura del canal auditivo. Girelo suavemente.

. Evite introducir la unidad de corte mas de 6 mm en el canal auditivo.

+ Nota: No aplique demasiada presion; puede dafar el cabezal del recortador y causar
heridas en la piel.

PARA MOLDEAR LAS PATILLAS Y ELCONTORNO DE LA BARBA

. Encaje la cuchilla de precision.

«  Sujete el aparato con la cuchilla de corte orientada hacia usted.

+ Comience por el borde del contorno de la barba o el bigote y vaya bajando
suavemente la cuchilla del cortador hacia la piel. Mueva el aparato en hacia el
contorno de la barba o el bigote para recortar las zonas deseadas de la caray en
direccién contraria a la barba para recortar la zona del cuello.

PARA RECORTARLAS PATILLAS Y OTRAS ZONAS CON VELLO FACIAL

+ Coloque el peine ajustable sobre la cuchilla de precision (Fig. C). Ajuste la longitud de
corte (entre 1y 5 mm).

«  Sujete el aparato con la cuchilla de corte orientada hacia usted.

. Utilice un peine pequefo para elevar el pelo. Sostenga el peine a la longitud deseada
de la barba o el bigote.

. Para cortar los pelos, mueva el cortador a lo largo del peine . Para recortar, aplique una
ligera presién y movimientos controlados.

CUIDADO DEL APARATO

. Cuide el aparato para asegurar un rendimiento duradero. Se recomienda limpiar el
aparato después de cada uso.

. Para obtener mejores resultados, mantenga el aparato en funcionamiento mientras lo
pasa bajo el agua del grifo.

«  Seque el exceso de agua.
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RECICLAJE

ZE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,
las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o
superiore agli otto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i -
possibili rischi. I bambini non devono giocare con I'apparecchio. Luso, la
pulizia o la manutenzione dellapparecchio puo essere effettuata solo da
bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto.
Tenere ['apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore
agli otto anni.

« Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato 0 malfunzionante.

= Le lame sono lavabili sotto un rubinetto.

Questo apparecchio funziona solo con batteria.

Questo prodotto utilizza batterie alcaline. Alla fine della loro vita, le batterie devono
essere rimosse dall'apparecchio ed essere riciclate o smaltite adeguatamente,
conformemente a quanto disposto nello stato e nel luogo di residenza.

Questo apparecchio non é destinato all'uso commerciale o professionale.

SICUREZZA DELLA BATTERIA
Rimuovere le batterie se I'unita non viene utilizzata per lunghi periodi.
Si raccomanda di non utilizzare una batteria ricaricabile in quanto puo portare a
prestazioni di basso livello.
Non provare a ricaricare le batterie non ricaricabili.
Non mischiare tipi diversi di batterie o batterie nuove e usate.
Non gettare le batterie usate nel fuoco.
Non cortocircuitare i contatti della batteria.
Le batterie usate devono essere rimosse dall'apparecchio, riciclate o smaltite in
maniera ecologica (si veda RICICLO).
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PARTI

1. Interruttore on/off/Coperchio del vano 4. Rifinitore per i dettagli
batteria 5. Pettine regolabile

2. Rifinitore 6. Micro pettine del rifinitore

3. Rifinitore rotante

COME INIZIARE

INSERIMENTO BATTERIE (FIG. B)

. Il vostro NE7000 utilizza 1 batteria alcalina del tipo ‘AA’ (la prima & inclusa).

. Ruotare I'interruttore on-off/il coperchio del vano batteria in senso antiorario
portandolo alla posizione W proprio a destra rispetto al segno O per sbloccare il vano
batteria. Rimuovere il coperchio.

. Inserire la batteria in modo che i segni (+) e (-) sulla batteria corrispondano al segno sul
rifinitore.

. Rimontare I'interruttore on-off/il coperchio del vano batteria e ruotarlo in senso orario
portandolo alla posizione O.

NOTA: Il vostro rifinitore non funziona se le batterie sono inserite in modo errato.

ACCENSIONE DEL RIFINITORE

. Linterruttore On/Off & integrato nel coperchio della batteria.

. Ruotare il coperchio della batteria in senso orario per accendere I'apparecchio (I).

«  Perspegnerlo, ruotare semplicemente il coperchio della batteria in senso antiorario
fino alla posizione off (0).

CAMBIO DEGLI ACCESSORI (FIG. A)

. Assicurarsi che il prodotto sia spento.

. Rimuovere l'accessorio ruotandolo in senso antiorario e staccarlo.

. Montare il nuovo accessorio collocandolo in cima al rifinitore e ruotandolo in senso
orario per bloccarlo nella sua posizione.

ISTRUZIONI PERL'USO

. Il vostro rifinitore é stato progettato per essere utilizzato, se volete, sotto la doccia.
. Ricordare di accendere il rifinitore prima di inserirlo nel naso o nell'orecchio per evitare
diferirsi.

RIMOZIONE DEI PELI DAL NASO

. Montare I'accessorio rifinitore rotante.

. Inserirlo delicatamente nella narice.

. Muoverlo delicatamente dentro e fuori la narice e, contemporaneamente, ruotarlo.
. Evitare di inserirlo per piu di 6mm nella narice.




ITALIANO

RIMOZIONE DEI PELI DALLE SOPRACCIGLIA

+  Montare I'accessorio micro rifinitore. Fare scorrere il pettine sulla testina del rifinitore
(Fig. D).

. Far scorrere delicatamente I'unita di taglio sui peli indesiderati delle sopracciglia o
quelli che fuoriescono dalle stesse.

. Per rimuovere completamente i peli, imuovere il pettine, avvicinare il rifinitore alla
pelle e muoverlo sulla zona desiderata.

. Procedere con movimenti lenti e ben controllati.

RIMOZIONE DEI PELI DALLE ORECCHIE

+ Montare l'accessorio rifinitore rotante.

. Inserirlo delicatamente nell’apertura del condotto uditivo. Ruotarlo delicatamente.

. Evitare di inserire I'unita di taglio per pit di 6 mm nel canale auricolare.

. Nota: Non applicare pressione eccessiva in quanto questo danneggerebbe la testina
del rifinitore e potrebbe provocare danni alla pelle.

PERRIFINIRE LE BASETTE E LE LINEE DELLA BARBA

«  Montare lalama per i dettagli.

. Tenere il rifinitore con la lama rivolta verso di voi.

. Iniziare con il bordo della linea barba/baffi e avvicinare delicatamente la lama del
rifinitore alla pelle. Muoversi verso il bordo della linea di barba/baffi per rifinire le zone
desiderate del viso e lontano dalla barba nella zona del collo.

PERRIFINIRE LE BASETTE E ALTRE ZONE DEL VISO

+ Montare il pettine regolabile sulla lama per i dettagli (Fig. C). Regolare la lunghezza del
taglio (fra 1 e 5mm).

«  Tenereil rifinitore con la lama rivolta verso di voi.

. Utilizzare un pettinino per alzare il pelo. Reggere il pettine alla lunghezza desiderata
per barba o baffi.

« Muovereilrifinitore lungo il pettine per tagliare i peli. Premere leggermente e fare dei
movimenti ben controllati per rifinire i peli.

CURA DEL VOSTRO APPARECCHIO

«  Trattate bene il vostro apparecchio per avere prestazioni durature nel tempo.
Raccomandiamo di pulire il vostro rifinitore dopo ogni utilizzo.

. Per ottenere risultati migliori, lasciare funzionare I'apparecchio mentre lo si passa sotto
il rubinetto.

. Asciugare |'acqua in eccesso.
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RICICLO

2R

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

« Apparatet kan anvendes af barn fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden denforngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn ogforstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Renggring
ogvedligeholdelse md ikke foretages af bgrn, medmindre de er over 8 dr og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af born under 8 dr.

« Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

« Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

= Bladene kan skylles under vandhanen.

Dette apparat er kun batteridrevet

Dette produkt bruger alkaline batterier. Nar batteriernes levetid er slut, skal de fiernes
fra apparatet og genbruges eller bortskaffes pa beherig vis i henhold til statslige eller
lokale love.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

BATTERISIKKERHED
Fjern batterierne, hvis enheden ikke skal bruges i en leengere periode.
Det anbefales ikke at bruge et genopladeligt batteri, da det kan forringe enhedens
ydeevne.
Forsag ikke at genoplade ikke-genopladelige batterier.
Batterier af forskellig slags eller nye batterier og brugte batterier mé ikke blandes.
Kast aldrig brugte batterier pa abenild.
Undlad at kortslutte batteriets kontaktflader.
Brugte batterier skal tages ud af apparatet, afleveres til genanvendelse eller kasseres
ifelge gaeldende miljolove (se GENBRUG).




DELE

1. Teend/Sluk kontakt/ 4. Detaljetrimmer
Batterikammerkabinet 5. Justerbar kam

2. Mikrotrimmer 6. Kam til mikrotrimmer

3. Roterende trimmer

KOM IGANG

INDSATNING AF BATTERIER (FIG. B)

. Din NE7000 bruger 1 alkalisk ‘AA’ batteri (det forste medfelger).

. Drej teend-sluk mekanismen/batterikammerdaekslet mod uret til W-positionen til hgjre
for O for at abne batterikammeret. Fjern deekslet.

. Isaet batteriet, sa (+) and (-) markeringerne pa batteriet passer til markeringerne pa
trimmeren.

+ Genmonter taend-sluk mekanismen/batterikammerdaekslet, og drej det med uret til
position O for at lukke det.

BEMARK: Trimmeren virker ikke, hvis batterierne er isat forkert.

TRIMMERENS AKTIVERING

« Teend/sluk-knappen (On/Off) er indbygget i batterideekslet.

. Trimmeren teendes ved at dreje batteridaekslet med uret (1).

«  Trimmeren slukkes ved at dreje batteridaekslet mod uret til position “off” (0).

UDSKIFTNING AF MONTERBARE HOVEDER (FI~G. A)

« Sergfor, at produktet er slukket.

. Fjern tilbehgret ved at dreje det mod uret og tage det af.

. Pésat det nye tilbeher ved at satte det ovenpa trimmeren og dreje det med uret for at
|ase det pa plads.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

. Din trimmer er udviklet, sa du kan bruge den i brusebadet.
. For at undga at komme til skade, ber du altid huske at teende for dintrimmer, inden du
seetterdenind i naese eller grer.

FOR AT FJERNE HAR FRA NESEN

. Pészet den roterende trimmer.

«  Seetden forsigtigt ind i naeseboret.

. For den forsigtigt ud og ind af naseboret, samtidig med at du roterer trimmeren.
. Undgd at fere trimmeren leengere end 6 mm ind i naeseboret.




FOR AT FJERNE HAR FRA @JENBRYNENE

Pésaet mikrotrimmeren. Lad kammen glide ind over trimmerhovedet (Fig. D).

For forsigtigt klingen henover gjenbrynet for at fierne ugnskede har, der sidder langs
sjenbrynsgraensen eller som stikker ud af selve gjenbrynet.

Hvis harene skal barberes helt af, flernes kammen helt, og trimmeren saettes direkte
ind mod huden og feres hen over det @nskede omrade.

Brug langsomme og velkontrollerede bevaegelser.

FOR AT FJERNE HAR FRA @RENE

Péseet den roterende trimmer.
Indszet den forsigtigt i erets ydre kanalabning. Drej den forsigtigt i cirkelbevaegelser.

Undga at stikke skeereenheden mere end 6 mm ind i oret.

Bemaerk: Pres ikke ungdvendigt, da det kan skade trimmerhovedet sével som din hud.

TILRETNING AF BAKKENBARTER OG SKAGKANTER

Pasaet detaljebladet.

Hold trimmeren med trimmerskaeret i retning mod dit ansigt.

Start med kanten af skaeg-/overskaegsgraensen og for langsomt trimmerbladet ind
mod din hud. Bevaeg trimmeren hen mod kanten af skaeg-/overskaegsgraensen for at
trimme de onskede omrader i ansigtet samt kanten pa skaegget i halsomradet.

TRIMNING AF BAKKENBARTER OG ANDEN ANSIGTSBEHARING

Saet den justerbare kam fast pa detaljebladet (Fig. C). Juster trimmelaengden (mellem 1
0g 5 mm).

Hold trimmeren med trimmerskaeret i retning mod dit ansigt.

Brug en lille kam til at lofte harene. Hold kammen i den gnskede skaeg eller
overskagslengde.

Bevaeg trimmeren langs kammen for at barbere harene af. Brug kun et let tryk samt
velkontrollerede bevaegelser, nar du trimmer héret.

VEDLIGEHOLDELSE AF DIN TRIMMER

Plej og vedligehold dit apparat for at sikre en lang levetid med optimal ydeevne. Vi
anbefaler at du renger dit apparat hver gang du har brugt det.

De bedste resultater opnas ved at lade trimmeren vaere teendt, mens den skylles under
rindende vand.

Tor overskydende vand af.
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GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
—

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt
genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las foljande bruksanvisningar noggrant
fore anvdndning och forvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fore
anvéandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn dver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk formdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper fdr bara anvénda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstr vilka risker det kaninnebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska
inte overldtas till barn sdvida de inte dr ver dttadr och det sker under
dvervakning. Hall apparat och ndtkabel borta frdnbarn under dtta dr.
« Anvind inga andra tillbehdr @n de som medfdljer.
« Anvdnd inte apparaten om den dr skadad eller fungerar ddligt.
= Bladen kan skdljas under rinnande vatten.

Denna apparat ar endast batteridriven.

Anvénd bara alkaliska batterier. Forbrukade batterier ska tas bort fran apparaten och
atervinnas eller kasseras pa lampligt sétt enligt géllande statliga och lokala
bestammelser.

Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

BATTERISAKERHET
Avldgsna batterierna om apparaten inte anvands under lang tid.
Det rekommenderas inte att man anvander ett uppladdningsbart batteri eftersom det
kan leda till dalig prestanda.
Kassera inte anvédnda batterier i 6ppen eld.
Forsok inte ladda icke-laddningsbara batterier.
Blanda inte olika typer av batterier eller nya och gamla batterier.
Kortslut inte batterikontakterna.
Anvénda batterier maste avlagsnas fran apparaten och atervinnas eller kasseras pa ett
miljmassigt sétt (se ATERVINNING).
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DELAR

1. P&/av-knapp/Lock till batterifack 4. Detaljtrimmer

2. Mikrotrimmer 5. Justerbar kam

3. Roterande trimmer 6. Kam till mikrotrimmer
KOMMA IGANG

PLACERING AV BATTERIER (FIG. B)

. Din NE7000-trimmer kraver ett (1) AA alkaliskt batteri (det forsta batteriet levereras
med produkten).

+ Vrid locket pa-av-knappens/batterifacket moturs till W-positionen precis till hoger om
0-markeringen for att 13sa upp batterifacket. Ta av locket.

«  Sattin batteriet sa att (+) och (-) markeringarna pa batteriet motsvarar markeringarna
pa trimmern.

« Satttilloaka locket pa pé-av-knappen/batterifacket och vrid det medurs till
0-positionen.

OBS! Trimmern fungerar inte om batterierna ér felaktigt insatta.

SATTA PA TRIMMERN

. Ombkopplaren (On/Off) ar integrerad i batterilocket.

. Vrid batterilocket medurs for att satta pa apparaten (1).

«  Stangav genom att vrida batterilocket moturs till Iiget Off (O).

BYTE AV TILLBEHORSDELAR (FIG. A)

. Kontrollera att apparaten &r avstéangd.

« Taborttillbehéret genom att vrida det moturs och lyfta av det.

«  Sattpadetnyatillbehdret genom att placera det ovanpa din trimmer och vrida det
medurs for att lasa pa plats.

BRUKSANVISNING

«  Trimmern &r utformad f6r anvandning ocksa i duschen.

. Undvik eventuella skador genom att tanka pd att forst starta trimmerninnan du for in
denindsa eller 6ron.

BORTTAGNING AV HAR I NASAN

. Fést det roterande trimmertillbehéret.

. For varsamt in det i ndsborren.

. Flytta forsiktigt in och ut trimmern ur ndsborren och rotera samtidigt trimmern.

. Undvik att féra in den mer &n 6 mm i ndsborren.

BORTTAGNING AV HAR FRAN OGONBRYNEN

. Fast mikrotrimmertillbehoret. Sétt pa kammen pa trimmerhuvudet (fig. D).




SVENSKA

. For varsamt klippdelen mot enstaka, oonskade hérstran langs 6gonbrynslinjen eller
som sticker ut fran sjalva 6gonbrynet.

« Tabortallt har - ta bort tillbehorskammen, héll timmern mot huden och rér den Gver
onskat parti.

« Anvénd ldngsamma och vélkontrollerade rorelser.

BORTTAGNING AV HAR | ORAT

. Fast det roterande trimmertillbehéret.

. For varsamt in trimmern i 6rats ytterdel. Rotera forsiktigt.

. For inte klippenheten ldngre dn 6 mm in i 6ronkanalen.

« Obs: Anvand inte for hart tryck eftersom det skadar trimmerhuvudet och kan orsaka
hudskador.

FORMA POLISONGER OCH SKAGGLINJE
«  Sattfast detaljbladet.

« Hallitrimmern och ha trimmerbladet riktat mot dig.

. Borja med skagg/mustaschlinjens kant och hall forsiktigt trimmerbladet mot huden.
Anvénd rorelser som gar mot skagg/mustaschlinjens kant bort fran skagget pa
halsomradet och trimma 6nskade ansiktspartier.

TRIMMA POLISONGER OCH HARVAXTEN PA ANDRA ANSIKTSPARTIER

. Fast den justerbara kammen Gver precisionstrimmern (Fig. C). Justera trimléngd
(mellan 1 och 5 mm).

. Halli trimmern och ha trimmerbladet riktat mot dig.

« Anvénd en liten kam for att lyfta harstrana. Hall kammen i 6nskad langd for skagget
eller mustaschen.

. For trimmern ldngs kammen och klipp haret. Trimma héret genom att trycka med latt
hand och anvénda bestdmda rorelser.

SKOTSEL AV TRIMMERN

«  Tahand om produkten for att forsékra dig om en langvarig prestanda. Vi
rekommenderar att du rengér trimmern efter varje anvandning.

. For basta resultat, 1at klippenheten vara pé nar du skéljer den under rinnande.

«  Torka av 6verflodigt vatten.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga &mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt

avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dr tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og personer med nedsatte
fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap
hvis slike personer har fatt opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstar
farene som er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med
apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfares av barn med mindre de
er over dtte dr og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under dtte dr.

« Ikke bruk annet tilbehar enn det som leveres av oss.
lkke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

% Bladene kan vaskes under rennende vann.

Denne enheten er kun batteridrevet.

Dette produktet bruker alkaliske batterier. Ved slutten av batteri levetiden ma
batteriene fiernes fra apparatet og resirkuleres eller kastes riktig i henhold til statens
og lokale krav.

Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.

BATTERI SIKKERHET
Fjern batteriene hvis enheten ikke er i bruk i lange perioder.
Det anbefales ikke a bruke opplagbare batterier.
Ikke prov & lade ikke-ladbare batterier.
Ulike typer batterier eller nye og brukte batterier ma ikke blandes.
Ikke kast brukte batterier pa balet.
Ikke kortslutt batterikontaktene.
Brukte batterier ma flernes fra apparatet og kastes pa et egnet sted for offentlig
resirkulering/innsamlingssted.




NORSK

RESIRKULERING

For & unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
E ﬁ apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

« Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttda tétd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartavat laitteen kdytossd esiintyvat
vaarat. Lapset eivét saa leikkid Iaitteella Lapset eiva't 5aa suorittaa

. Ala kdytd muita kuin suosittelemiamme lisdosia.
« Aldkdytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahdiri6itd.
= Terst vol pestd juoksevan veden alla.

Téma laite toimii ainoastaan paristoilla.

Téssa laitteessa kdytetdan alkaliparistoja. Paristot tulee kéyttdian loputtua poistaa
laitteesta ja kierrdttda tai havittaa kansallisten tai paikallisten maardysten mukaisesti.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

PARISTOJEN TURVALLISUUS
Poista paristot, jos et kdytd laitetta pitkaan aikaan.
Uudelleen ladattavien paristojen kdyttoa ei suositella, koska se voi heikentaa
suoritustehoa.
Ala yritd ladata paristoja, jotka eivét ole uudelleen ladattavia.
Al kayta sekaisin erityyppisia paristoja tai vanhoja ja uusia paristoja.
Al havits kdytettyja paristoja polttamalla.
Ala oikosulje pariston liittimia.
Poista kéytetyt paristot laitteesta, kierrdta ne tai havitd ympéristoystavalliselld tavalla

(katso KIERRATYS).
OSAT
1. Virtakytkin/Paristolokeron kansi 4. Trimmeri
2. Mikrotrimmeri 5. Saadettava kampa
3. Pyodriva trimmeri 6. Mikrotrimmeriosan kampa




ALOITUSOPAS

PARISTOJEN ASETTAMINEN (KUVA B)

. NE7000 vaatii 1 “AA"-alkalipariston (ensimmadinen mukana).

. Kierra virtakytkimen/paristolokeron kantta vastapdivdan W asentoon O-merkin
oikealle puolelle paristolokeron avaamiseksi. Poista kansi.

. Aseta paristot siten, ettd (+) ja (-) merkit paristoissa kohdistuvat samoihin merkkeihin
trimmerissa.

« Aseta virtakytkimen/paristolokeron kansi takaisin ja kddnna sitd my6tapdivaan
O-asentoon.

HUOMAUTUS: Trimmerisi ei toimi, jos paristot on asetettu vaarin

TRIMMERIN KYTKEMINEN PAALLE

«  Virtakytkin on integroitu akkusuojukseen.

. Kaanna akkusuojusta myotépaivaan kytkedksesi laite paalle (1).

. Kytke laite pois paalta kaantamalld akkusuojusta vastapéivadn off-asentoon (0).

LISAOSIEN VAIHTAMINEN (KUVA A)

+  Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.

. Poista lisdosa kaantamalla sita vastapdivaan ja nostamalla se pois.

. Kiinnitd uusi lisdosa asettamalla se trimmerin yldosaan ja kdantamalld sita
myd&tapdivaan, kunnes se lukittuu paikalleen.

KAYTTOOHJEET

« Trimmerid voidaan kdyttda haluttaessa suihkussa.
+ Muista kytkea trimmeri aina paélle ennen kuin tydnnét sen sieraimeen tai korvaan
vahinkojen vélttamiseksi.

NENAKARVOJEN POISTAMINEN

. Kiinnita pyoriva trimmerilisdosa.

. Ty6nnad se varovasti sieraimeen.

. Liikuta trimmerid sieraimessa varovasti edestakaisin samalla kiertden sita.
« Viltd tydntdmasta sitd enemman kuin 6 mm sieraimeen.

KULMAKARVOJEN POISTAMINEN

. Kiinnitd mikrotrimmerilisdosa. Liu'uta kampa trimmerin paan paalle (kuva D).

+ Ohjaa leikkuuyksikko varovasti kulmakarvojen ulkopuolella olevien tai kulmakarvoista
esiin tydntyvien ihokarvojen kohdalle, jotka haluat poistaa.

. Poistaaksesi ihokarvat kokonaan, irrota kampaosa ja laske trimmeri iholle ja liikuta sita
haluamiesi alueiden yli.

«  Tee hitaita ja hyvin hallittuja liikkeita.




KORVAKARVOJEN POISTAMINEN

Kiinnita pyoriva trimmeriliséosa.

Tyénna se varovasti ulkokorvan korvakaytavan aukkoon. Kierrd sita varovasti.

Viltd tyontdmasta leikkuuyksikkéd korvakaytavaan 6 mm pidemmalle.

Huom: Al3 paina laitetta liian kovaa, silli tima vahingoittaa leikkurin paat ja saattaa
aiheuttaa ihovaurioita.

PULISONKIEN JA PARRAN REUNOJEN MUOTOILU

Tarkkuusterdn kiinnittdminen.

Pida trimmerid leikuutera itseesi pain.

Aloita parran/viiksien reunasta ja laske trimmerin terd varovasti ihollesi. Kayta kasvojen
alueella parta-/viiksirajaan pdin suuntautuvia liikkeitd ja kaulan alueella parrasta
poispdin suuntautuvia liikkeitd haluttujen alueiden trimmaamiseksi.

PULISONKIEN JA MUIDEN KASVOJEN ALUEEN KARVOJEN LEIKKAAMINEN

Kiinnita saadettava kampa tarkkuusteran paalle (kuva C). Sdada leikkuupituus (1-5
mm).

Pida trimmerid leikkuutera itseesi pdin.

Kayta pientd kampaa karvojen nostamiseen. Pida kampaa parran tai viiksien halutun
pituuden kohdalla.

Liikuta trimmerid kampaa pitkin ja leikkaa karvat. Paina kevyesti ja kdyta hallittuja
liikkeita karvojen leikkaamiseen.

TRIMMERIN HOITO

Pida huolta laitteestasi, jotta se pysyy kunnossa pitkadn. Suosittelemme leikkurin
puhdistamista jokaisen kdyttokerran jalkeen.

Saat parhaimman tuloksen pitdmalld trimmerin kdynnissa juoksevan veden alla.
Kuivaa ylimaardinen vesi pois.

KIERRATYS

Jotta véltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, néilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia

ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka, mikéli
sovellettavissa, ladattavat ja kertakéyttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.



PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos inclusive e

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas

com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/

supervisionadas e que compreendam 0s riscos envolvidos. As crian¢as nao

devem brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutengdo do aparelho ndo

deverdo ser levadas a cabo por criancas a ndo ser que tenham mais de 8 anos

e sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas

menores de 8 anos de idade.

Nao utilize pecas que ndo recomendadas pela nossa empresa.
Ndo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

= Aslaminas sdo lavéveis sobre dqua corrente.

Este aparelho funciona somente a pilhas.

Este produto funciona a pilhas alcalinas. No final da sua vida util, as pilhas devem ser
removidas do aparelho e recicladas ou eliminadas adequadamente conforme os
requisitos locais e estatais.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.

SEGURANCA SOBRE PILHAS

Remova as pilhas se a unidade néo for utilizada durante longos periodos de tempo.
Nao se recomenda a utilizacdo de pilhas recarregéveis, pois podem proporcionar um
desempenho insuficiente.

Nao tente carregar pilhas nao recarregaveis.

Tipos diferentes de pilhas ou pilhas novas e antigas ndo deverao ser misturadas.

Nao elimine as pilhas usadas incendiando-as.

Nao cause curto-circuito aos contactos para as pilhas.

As pilhas usadas devem ser removidas do aparelho, recicladas ou eliminadas de uma
forma ecolégica (ver PROTECAO AMBIENTAL).




PORTUGUES

COMPONENTES
1. Botdo on/off/Tampa do compartimento 4. Aparador minucioso
das pilhas 5. Pente ajustavel
2. Micro aparador 6. Pente guia do micro aparador

3. Aparador rotativo

COMO COMECAR

INSERIR AS PILHAS (FIG. B)

« Omodelo NE7000 requer 1 pilha AA alcalina (1 pilha incluida).

. Rode o botao on-off/tampa do compartimento das pilhas para a esquerda para a
posicdo W mesmo a direita da marca O para desbloquear o compartimento das pilhas.
Retire a tampa.

. Insira as pilhas de forma que as suas marcas (+) e (-) correspondam as marcas no
aparador.

« Coloque novamente o botdo on-off/tampa do compartimento das pilhas e rode para a
direita para a posi¢ao O.

NOTA : 0 aparador nao funcionara se a pilha nao for introduzida corretamente.

LIGAR O APARADOR

+ Obotao on/off estd integrado na tampa do compartimento da pilha.

. Rode a tampa do compartimento da pilha para a direita para ligar (I).

. Para desligar, basta rodar a tampa do compartimento da pilha para a esquerda para a
posicao off (desligado O).

TROCAR OS ACESSORIOS (FIG. A)

+  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

. Remova o acessorio rodando-o para a esquerda e retirando-o.

. Encaixe 0 novo acessério na parte superior do aparador e rode-o para a direita para o
bloquear na posicéo correta.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

« Oaparador foi concebido para ser usado no duche, se desejado.
. Lembre-se de ligar o aparador antes de o introduzir no nariz ou ouvidopara evitar
ferimentos.

RETIRAR PELOS DO NARIZ

. Encaixe o acessorio aparador rotativo.

. Insira-o suavemente na narina.

+  Mova-o lentamente para dentro e para fora da narina e, a0 mesmo tempo, rode-o.
. Evite inseri-lo mais de 6 mm na narina.




PORTUGUES

RETIRAR PELOS DAS SOBRANCELHAS

Encaixe o acessdrio micro aparador. Deslize o pente sobre a cabeca do aparador (Fig. D).
Conduza suavemente a unidade de corte aos pelos fora do lugar e indesejados ao
longo da linha da sobrancelha ou que estejam espetados para fora da sobrancelha.
Para remover totalmente os pelos, retire o pente guia e desca o aparador até a pele e
mova sobre a zona desejada.

Empregue movimentos lentos e bem controlados.

RETIRAR PELOS DAS ORELHAS

Encaixe o0 acessorio aparador rotativo.

Insira-o cuidadosamente na abertura do canal do ouvido. Rode-o suavemente.

Evite inserir a unidade de corte mais de 6 mm no seu canal auditivo.

Nota: ndo exerca forga excessiva uma vez que pode danificar a cabeca do aparador e
causar ferimentos.

MODELAR A LINHA DAS PATILHAS E BARBA

Instale a ldmina de pormenor.

Segure o aparador com a ldmina do aparador de virada para si.

Comece com a extremidade da linha da/o barba/bigode e desca suavemente a lamina

do aparador até a pele. Use movimentos na direcdo da extremidade da linha da/o
barba/bigode para aparar as dreas desejadas da zona facial afastando-se da barba na

zona do pescoco.

APARAR PATILHAS E OUTRAS ZONAS COM PELO FACIAL

Coloque o pente ajustével sobre a lamina micro minuciosa (Fig. C). Ajuste o
comprimento de corte (entre 1e 5 mm).

Segure o aparador com a ldmina do aparador de virada para si.

Use um pente pequeno para levantar os pelos. Segure o pente ao comprimento
desejado da barba ou do bigode.

Movimente o aparador ao longo do pente para cortar os pelos. Exerca uma pressao
leve e movimentos bem controlados durante o corte.

CUIDADOS A TER COM O APARADOR

Cuide do seu aparelho para que tenha um bom desempenho por muito tempo.
Recomendamos que limpe o aparelho apds cada utilizagao.

Para os melhores resultados, mantenha o aparador em funcionamento enquanto o
lava sob agua corrente.

Seque para retirar a 4gua em excesso.
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RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
—

com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos
e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vés, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odlozili ho na bezpecné miesto.
Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

- Pouzivanie, Cistenie alebo (drzba pristroja detmi starsimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami by malo prebiehat
iba po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom
zodpovednej dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na
vedomie s tym spojené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhnit. Deti sa nesmd
hrat'so spotrebicom. Spotrebic, vratane kabla, nesmi pouzivat, hrat'sa s nim,
(istit' alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny

mimo ich dosahu.

« NepouZivajte iné ako nami dodavané nadstavce.
- Pristroj nepouzwajte ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.
= Cepele st umyvatelé pod tecticou vodou.

Tento spotrebic funguje iba na batérie.

Tento vyrobok vyuziva alkalické batérie. Po ukonceni svojej Zivotnosti musia byt
batérie zo spotrebica vybraté a odovzdané na recyklaciu alebo likvidaciu v stlade

s vasimi narodnymi alebo miestnymi predpismi.

Tento pristroj nie je ur¢eny na komer¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.

BEZPECNOST PRI MANIPULACII S BATERIAMI
Ak pristroj dIhsiu dobu nepouzivate, batérie z neho vyberte.
Neodportca sa pouzivat nabijatelnu batériu, kedZe to moze viest k nedostatocnému
vykonu.
Nepokusajte sa nabijat nenabijatelné batérie.
Nie je mozné miesat r6zne druhy batérii alebo nové a pouzité batérie.
Batérie nezahadzujte do ohna.
Kontakty batérii neskratujte.
Pouzité batérie je nutné z pristroja vybrat, odovzdat na recyklaciu alebo zlikvidovat
sposobom etrnym k Zivotnému prostrediu (pozri RECYKLACIA).




SLOVENCINA

SUCASTI
1. Tlacidlo ON/OFF/Kryt priehradky na 4. Detailny zastrihdva¢
batérie 5. Nastavitelny hreben
2. Mikrozastrihdvace 6. Hreben nadstavce na mikrozastrihdvac

3. Otocny zastrihavac

ZACINAME

VLOZENIE BATERIIi (OBR. B)

. Pristroj NE7000 pracuje na 1 AA alkalicku batériu (prva je sucastou balenia).

+  Otocte prepinacom on-off (zapnut-vypnut)/krytom priehradky na batériu dolava do
polohy W hned napravo od znacky O, aby ste odomkli priehradku na batérie.
Odstrante kryt.

+  Vlozte batériu tak, aby znacky (+) a (-) na batérii zodpovedali znackam na zastrihavaci.

. Kryt prepina¢a on-off/priehradky na batériu vratte na miesto a oto¢te nim doprava do
polohy O.

POZN.: Ak st batérie vlozené nespravne, zastrihdvac nebude fungovat.

ZAPNUTIE ZASTRIHAVACA

. Prepinac na zapnutie/vypnutie (On/Off) je zabudovany do krytu priehradky na batérie.

. Pre zapnutie otocte krytom priehradky na batérie doprava (1).

. Pre vypnutie jednoducho otocte krytom priehradky na batérie dolava do pozicie ,Off"
(0).

VYMENA NADSTAVCOV (OBR.A)

«  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

+  Nadstavec odstranite tak, Zze nim otocite dolava a vytiahnete ho.

. Novy nadstavec pripojite tak, ze ho prilozite na vrchnu ast zastrihdvaca a otocite nim
doprava, aby ste ho uzamkli na mieste.

NAVOD NA POUZIVANIE

«  Zastrihavac bol navrhnuty tak, aby mohol byt v pripade potreby pouzity v sprche.
«  Zastrihdvac zapinajte vzdy predtym, ako ho vloZzite do nosa alebo ucha, aby ste sa vyhli
poraneniu.

ODSTRANENIE NOSNYCH CHLPKOV

. Pripojte nadstavec s oto¢nym zastrihdvacom.

«  Jemne ho vlozte do nosnej dierky.

«  Jemne nim pohybujte smerom dnu a von z nosnej dierky a zaroven nim tocte.
« Nevkladajte ho do nosa hibsie ako 6 mm.




SLOVENCINA

ODSTRANENIE CHLPKOV Z OBOCIA

. Pripojte nadstavec s mikrozastrihdvacom. Nasadte hreben na zastrihavaciu hlavu
(Obr. D).

+ Jemne navedte strihaci aparat na vy¢nievajlce a nezelané chipky v linii obocia alebo
mimo obocia.

+ Akchcete odstranit chipky Uplne, odstrante hrebefiovy nadstavec, zastrihavac polozte
na pokozku a pohybuijte nim po pozadovanej oblasti.

. Pouzivajte pomalé a dobre ovlddané pohyby.

ODSTRANENIE CHLPKOV Z UCHA

. Pripojte nadstavec s oto¢nym zastrihavacom.

«  Vlozte ho jemne do vonkajsieho usného otvoru. Jemne nim otacajte.

+ Nevkladajte strihaciu jednotku do svojho usného kanalika viac ako 6 mm.

. Pozn.: Netlacte prilis, kedZe to poskodzuje strihaciu hlavu a moze to sposobit
poranenie koze.

NA TVAROVANIE BOKOMBRAD A LiNIi BRADY .

«  Zalozte ¢epel na detaily.

«  Zastrihdvac drzte tak, aby zastrihdvacia ¢epel smerovala k vam.

+  Zacnite s okrajom linie brady/fizov a jemne priloZte zastrihdvaciu ¢epel na pokozku.
Pomocou pohybov smerom k okraju linie brady/ftizov zastrihavajte pozadované
miesta v oblasti tvére a smerom od brady v oblasti krku.

ZASTRIHNUTIE BOKOMBRAD A OSTATNYCH OBLASTi OCHLPENIA TVARE

. Pripojte na detailny zastrihava¢ (Obr. C) nastavitelny hrebef. Upravte dizku strihu
(medzi 1a5mm).

«  Zastrihdvac drzte tak, aby zastrihavacia ¢epel smerovala k vam.

. Pomocou hrebienka chipky nadvihnite. Hrebienok drzte v pozadovanej dlzke brady
alebo fuzov.

. Pri strihani chipkov pohybuijte zastrihdvacom pozdiz hrebefia. Na zastrihnutie vlasov
pouzivajte slaby tlak a dobre ovladané pohyby.

STAROSTLIVOST O VAS STROJCEK

«  Starostlivostou o vas vyrobok si zabezpecite jeho dlhotrvajuci vykon. Odporucame,
aby ste vas osobny zastrihavac Cistili po kazdom pouziti.

. Na dosiahnutie najlepsich vysledkov nechajte zastrihavac zapnuty, ked ho oplachujete
pod tecticou vodou.

. Prebyto¢nu vodu utrite.




SLOVENCINA

RECYKLACIA

Aby nedochdadzalo k ohrozeniu zdravia a zZivotného prostredia
vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie i nenabijacie
—

batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. Vyrobky a pripadne nabijacie a
nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
na recyklaciu / zber.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Prectéte si, prosim, pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

« Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které
vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak cinf pod dozorem/byly
pouceny a rozumi souvisejicim rizikéim. S pfistrojem si nesméjf hrat déti. Déti
nesméji provadét ¢isténi a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8
let a nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah détf
mladsich 8 let.

« NepouZivejte jiné ndstavce nez ty, které vam doddme my.

« Pistroj nepouzivejte, pokud je poskozen i pokud nefunguje spravné.

= Biity jsou omyvatelné pod tekouci vodou.
e et Nofond i s s 5

yrobku se pouzivaji alkalické baterie. Na konci jejich Zivotnosti museji byt

baterie z pfistroje vyjmuty a recyklovany ¢i fadné zlikvidovany v souladu s platnou
mistni legislativou.
Tento pfistroj neni uréen pro komercni nebo salénni pouziti.

BEZPECNOST BATERII
Pokud pfistroj delsi dobu nepouzivéte, baterie vyjméte.
Nedoporucuje se pouzivat dobijeci baterii, protoZe by to mohlo mit za nasledek Spatny
vykon.
Nesnazte se nabijet nedobijeci baterie.
Neni mozné michat riizné typy baterii ¢i nové se starymi.
Pouzité baterie nevhazujte do ohné.
Kontakty baterii nezkratujte.
Pouzité baterie je tieba z pfistroje vyjmout, recyklovat ¢i zlikvidovat zpisobem, ktery
je Setrny k Zivotnimu prostiedi (viz. RECYKLACE).




CESKY

SOUCASTI

1. Tlacitko On/Off/Kryt bateriové pfihradky 4. Detailni zastiihova¢

2. Mikro zastihova¢ 5. Nastavitelny hieben

3. Rotacni zastfihovac 6. Hreben néstavce mikro zastfihovace
ZACINAME

VLOZENI BATERIi (OBR.B)

. Do strojku NE7000 se vklada 1 AA alkalicka baterie (prvni baterie soucasti baleni).

«  Otocenim vypinace on-off (zap-vyp)/krytu bateriové pfihradky proti sméru
hodinovych ruci¢ek do polohy W vpravo od znacky O dojde k odemknuti bateriové
prihradky. Sejméte kryt.

+  Vlozte baterii tak, aby znacky (+) a (-) na baterii odpovidaly znackam na zastfihovaci.

. Nasadte zpét vypinac on-off (zap-vyp)/kryt bateriové piihradky a otocte ve sméru
hodinovych ruci¢ek do polohy O.

POZNAMKA: Strojek nebude fungovat, pokud nebudou baterie viozeny spravné.

ZAPNUTI ZASTRIHOVACE

+  Vypinacje integrovanou soucasti krytu baterie.

. Pro zapnuti otocte krytem baterie ve sméru hodinovych rucicek ().

. Pro vypnuti jednoduse otocte krytem baterie proti sméru hodinovych ruci¢ek do
vypnuté polohy ,Off" (O).

VYMENA NASTAVCU (OBR. A)

. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

. Pokud chcete néstavec sejmout, otocte jim proti sméru hodinovych rucicek a z
pfistroje jej stahnéte.

. Novy nastavec nasadite tak, Ze jej umistite na horni ¢ast zastfihovace a otocenim ve
sméru hodinovych rucicek jej zajistite na misté.

INSTRUKCE PRO POUZITI

«  Zastfihovac je zkonstruovan tak, aby mohl byt v pfipadé potfeby pouzivan ve sprse.
+ Abyste se vyvarovali zranéni, nikdy nezapomente strojek zapnout pfedtim, nez jej
vlozite do nosu ¢i ucha.

ODSTRANENI CHLOUPKU Z NOSU

. Nasadte nastavec s rota¢nim zastfihovacem.

«  VloZte jej jemné do nosni dirky.

«  Opatrné jim pohybujte dovnit a ven z nosni dirky a sou¢asné s nim otacejte.
« Nevkladejte jej do nosni dirky hloubéji nez 6 mm.
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ODSTRANENI CHLOUPKU Z 0BOCi

. Nasadte nastavec s mikro zastfihovacem. Hieben nasurite na hlavu zastfihovace
(Obr. D).

«  Stiihaci jednotku jemné nasmérujte k nezadoucim chloupkm, které jsou mimo linii
obocinebo z oboci vystupuiji.

«  ProuplIné odstranéni chloupkl sejméte hiebenovy nastavec, pfilozte zastfihovac k
pokoZce a pozadovanou oblast jim pejedte.

«  Pouzivejte pomalé a pfesné pohyby.

ODSTRANOVANI CHLOUPKU Z Ui

. Nasadte nastavec s rotacnim zastfihovacem.

«  Opatrné jej vlozte do otvoru zvukovodu. Jemné jim tocte.

. Nevsunujte stfihaci jednotku do zvukovodu hloubéji nez 6 mm.

«  Poznamka: Nevyvijejte na strojek pfilisny tlak, nici se pak zatfihovaci hlava a mlzete si
zpUsobit poranéni pokozky.

TVAROVANI KOTLET A ZASTRIHAVANi OKRAJU VOUSU

+  Nasadte detailni cepel.

«  Zastiihovac drzte tak, aby zastfihovaci bfit sméroval k vam.

«  Zacnéte u okraje bradky/kniru a pozvolné pfiblizujte bfit zastfihovace k pokozce.
Pomoci pohybii smérem k okraji bradky/kniru zastfihnéte pfislusna mista v oblasti
obliceje a pohybem smérem od bradky v oblasti krku.

ZASTRIHOVANI KOTLET A DALSICH OBLASTI OBLICEJE
«  Nasadte nastavitelny hieben na detailni zastfihovaci bfit (Obr. C). Upravte délku stfihu
(mezi 1a5mm).
. Zastiihovac drzte tak, aby zastfihovaci bfit sméroval k vam.
. Hiebinkem chlupy nadzdvihnéte. Drzte hieben v pozadované délce vousti nebo kniru.
«  Chloupky zastfihnete tak, ze budete zastfihovacem s nasazenym hiebenem prejizdét
po pokoZce. Pfi zastfihavéani vyvijejte jemny tlak a pouzivejte soustfedéné pohyby.

PECE O ZASTRIHOVAC

«  Pelujte o sviij vyrobek, zajistite tak jeho dlouhotrvajici vykonnost. Doporu¢ujeme vam
strojek po kazdém pouziti vycistit.

+  Prodosazeni nejlepsich vysledkl nechte strojek bézet, kdyz jej oplachujete pod
kohoutkem.

«  Zbytky vody otiete.
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RECYKLACE

ZE

Aby nedochazelo k ni¢eni zivotniho prosttedi a zdravi kvdli
obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbol nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud se to tyka vaseho vyrobku i dobijeci a nedobijeci baterie, vzdy
likvidujte na oficialnim recyklacnim/sbérném misté.



POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij produkt z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub
0s0by nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa
sie to pod nadzorem [ub zgodnie z instrukdg uzytkowania sprzetu,
przekazanej przez 0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy
2wracac uwagg na dziei, aby nie bawity sie sprzetem.

Nie nalezy uzywac nakfadek innych niz te, ktdre dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

= Ostrza mozna my¢ pod biezaca woda.

Urzadzenie dziata tylko na baterie.

W urzadzeniu sg stosowane baterie alkaliczne. Po skoriczeniu ich eksploatacji baterie

nalezy wyjac z urzadzenia oraz odpowiednio ztomowac lub przekazac do recyklingu

zgodnie z obowiazujacymi przepisami krajowymi i miejscowymi.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.

BEZPIECZENSTWO UZYWANIA BATERII

Wyjmij baterie, jezeli urzadzenie przez dtuzszy czas nie bedzie uzywane.

Nie zaleca sie stosowania baterii fadowalnej, poniewaz moze to ostabi¢ dziatanie
urzadzenia.

Nie probuj tadowac baterii jednorazowych.

Nie nalezy zaktadac baterii r6znego rodzaju lub miesza¢ baterii nowych ze starymi.
Nie wrzucaj zuzytych baterii do ognia.

Nie wolno zwierac stykow baterii.

Zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia, przekazac do przetworzenia lub
utylizowania w sposéb przyjazny dla Srodowiska (patrz: RECYKLING).
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CZESCI

1. Wiacznik On/Off/Pokrywa komory baterii 5. Regulowana nasadka grzebieniowa
2. Trymer mikro 6. Grzebieniowa do mocowania

3. Trymer obrotowy mikrotrymera

4. Trymer precyzyjny

PIERWSZE KROKI

WKLADANIE BATERII (RYS. B)

NE7000 wymaga 1 baterii litowej “AA” (pierwsza bateria jest w zestawie).

Obré¢ wiacznik/pokrywe komory baterii w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara do pozycji ¥ tuz po prawej stronie oznaczenia O, aby odblokowa¢ komore
baterii. Zdejmij pokrywe.

W16z baterie w taki sposob, aby oznaczenia (+) i (-) na baterii odpowiadaty
oznaczeniom na trymerze.

Ponownie zatéz wiacznik/pokrywe komory baterii i przekre¢ ja w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara do pozycji O.

UWAGA: Trymer nie bedzie dziatat na niewtasciwie zatozonych bateriach.
WLACZANIE TRYMERA

Wiacznik/wytacznik znajduije sie w pokrywie baterii.
Obro¢ pokrywe baterii w prawo, aby wiaczy¢ urzadzenie (1).
Obro¢ pokrywe baterii w lewo, aby wytaczy¢ urzadzenie (0).

WYMIANA NAKLADEK (RYS.A)

Upewnij sig, ze urzadzenie jest wylgczone.

Zdejmij nasadke, przekrecajac ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i
wyjmujac.

Zat6éz nowa nasadke umieszczajac ja na gornej czesci trymera i przekrecajac w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, aby zablokowac ja we wiasciwym
potozeniu.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Trymer nadaje sie do stosowania pod prysznicem.
Aby unikna¢ skaleczenia, trymer powinien by¢ wtaczony zanim zaczniesz usuwac
do nosa lub uszu.

USUWANIE WLOSKOW Z NOSA

Zatéz nasadke trymera obrotowego.

W16z ja delikatnie do nozdrza.

Delikatnie przesuwaj ja w gtab i na zewnatrz nozdrza, jednoczesnie nia obracajac.
Unikaj wktadania do nozdrza na gteboko$¢ wieksza niz 6 mm.
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USUWANIE WLOSOW Z BRWI

Zatdz nasadke mikrotrymera. Nasun grzebien na gtowice trymujaca (rys. D).
Ostroznie prowadz urzadzenie $cinajac niepotrzebne wioski wzdtuz linii brwi.

Aby catkowicie usuna¢ wtoski, nalezy zdja¢ naktadke grzebieniowa, przytozy¢ trymer
do skory i przesuwac go po oczyszczanym miejscu.

Ruchy powinny by¢ powolne i dobrze kontrolowane.

USUWANIE WLOSKOW Z USZU

Zatdz nasadke trymera obrotowego.

W16z go ostroznie do otworu kanatu stuchowego. Delikatnie obracaj.

Unikaj wktadania jednostki tnacej do matzowiny usznej na gtebokos¢ wieksza niz 6
mm.

Uwaga: Nie naciskaj nadmiernie, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie skory
oraz glowicy trymera.

DO TRYMOWANIA BAKOW | LINI BRODY

Zaldz ostrze prezycyjne.

Trzymaj trymer ostrzem do trymowania skierowany w twoja strone.

Rozpocznij od krawedzi brody/waséw i delikatnie naciskaj trymer w kierunku skory.
Ruchami skierowanymi ku krawedzi brody/waséw trymuj w poszczegélnych miejscach
twarzy oraz od brody w kierunku szyi.

DO PRZYCINANIA BAKOW | WLOSOW NA INNYCH MIEJSCACH TWARZY

Zatozy¢ regulowany grzebien na ostrze precyzyjne (rys. C). Wyreguluj dtugo$¢ ciecia
(od 1do 5 mm).

Trzymaj trymer ostrzem do trymowania skierowany w twoja strone.

Podnie$ wtosy matym grzebykiem. Trzymaj grzebyk na catej pozadanej dtugosci brody
lub wasow.

Scinajac whosy przesuwaj trymer wzdtuz grzebienia. Trymowanie wtoséw wymaga
wywazonego lekkiego nacisku i dobrze kontrolowanych ruchéw.

DBAJ O TRYMER DO HIGIENY OSOBISTEJ

Zadbaj o swoje urzadzenie, aby mogto dziata¢ dtugo. Zaleca sie czyszczenie
urzadzenia po kazdym uzyciu.

Najskuteczniej bedzie, przy pracujacym silniku, przytrzymac trymer pod biezacg woda.
Osusz nadmiar wody.
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RECYKLING

ZE

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.



MAGYAR

Koszonjiik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast.Hasznalat el6tt tévolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

«  Eztakésziléket 8 éven felili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentalis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor haszndlnatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitasokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jdtszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhasznldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feltigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

« Ne haszndljon a mellékelt tartozékoktdl eltér6 kiegészitket.

« Nehasznélja a késziléket, ha az sériilt, vagy nem megfelelden mikddik.

=3 Apengék moshatoak csapviz alatt.

A berendezés csak elemmel tizemeltethetd.

A termék alkali elemekkel mikodik. A kimertilt elemeket vegye ki a berendezésbél és

hasznositsa Ujra vagy dobja el a helyi el6irasok szerint.

A késziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznalatra készult

AKKUMULATOR BIZTONSAG
Tavolitsa el az akkumulatort, ha hosszabb ideig nem hasznélja a berendezést.
Ujratolthetd elemek hasznélata nem javasolt, mivel az gyenge teljesitményt
eredményez.
Ne prébalja meg feltélteni a nem-feltdlthetd elemeket.
Ne hasznéljon egyszerre kiilonb6z6 tipust elemeket vagy j és hasznalt elemeket.
A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe.
Ne zérja rovidre az akkumulator érintkezdit.
A hasznalt akkumulatorokat el kell tavolitani a késztlékbdl, majd Ujra kell hasznositani
vagy meg kell semmisiteni 8ket kdrnyezetbarat médon (ldsd a UJRAHASZNOSITAS).
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ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsolé/Elemtart retesz fedele 4. Precizios trimmer

2. Mikrotrimmer 5. Allithato fésd

3. Forgodkéses sz6rvagod 6. Mikro-testszrnyiro vezetéfést

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

AZ ELEMEK BEHELYEZESE (B. ABRA)

+ AzNE7000 egy ‘AA’ ceruzaelemmel miikddik (az elsé tartozék).

. Forgassa a be-ki kapcsol6t/az akkumulétortart6 fedelét az 6ramutat6 jarasaval
ellentétes irdnyba az W helyzetbe, kézvetlentil az O jel6léstél jobbra az elemtartd
rekesz kioldasahoz. Tavolitsa el a fedelet.

. Helyezze be az elemeket Ugy, hogy az azokon talélhatd (+) és (-) jelolés megegyezzen a
sz6rzetnyirén talalhato jelolésekkel.

. Helyezze vissza a be-ki kapcsoldt/az akkumulatortartd fedelét és forgassa az
dramutato jardsaval egyez6 iranyba az O helyzetbe.

FIGYELEM: Ha az elemek nincsenek megfelelden a helylikon, a vagdgép nem fog mikddni.

A SZORVAGO BEKAPCSOLASA

+ Abekapcsold gombot az elemrekesz fedelébe épitették.

+ Abekapcsolashoz forditsa el az dramutatd jarasaval megegyezd iranyba az elemrekesz
fedelét (I).

+  Akikapcsolashoz egyszeriien forditsa az elemrekesz fedelét az dramutat6 jarasaval
ellentétes irdnyban, a kikapcsolt pozicidba (0).

AKESZULEK TOLDATAINAK CSEREJE (A. ABRA)

«  Ellenérizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

+  Vegye le atartozékot balra forgatassal és lehuzassal.

. Helyezze fel az Uj tartozékot Ugy, hogy azt a testsz6rnyird tetejére helyezi és az
oGramutato jarasaval egyez6 iranyba forgatva a helyére rogziti.

HASZNALATI UTASITASOK

« Aszbrzetvagot zuhanyzas kozben is hasznalhatja. Ne ker(ljon viz ald a késziilék.
« Asériilések elkertilése végett, ne felejtse el bekapcsolni a késziléket,miel6tt behelyezi
az orrba vagy a filbe.

ZORZET ELTAVOLITASA AZ ORRBOL

. Helyezze fel a forgo testszérnyird-tartozékot.

. Helyezze be finoman az orrlyukba.

+  Mozgassa finoman ki-be az orrlyukéban, és egyidejlileg forgassa el.
. Ugyeljen arra, hogy ne helyezze 6 mm-nél mélyebbre az orrlyukaba.
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A SZEMOLDOK NYIRASA

«  Szerelje fel a mikro-testszérnyird tartozékot. Cstsztassa a féstit a szépségapold
formazé formazofejére (D dbra).

. Ovatosan vezesse végig a vagéegységet a szemdldok vonalan, és tévolitsa el
akiallé, nem kivant szérszélakat.

«  Haaszort teljesen le szeretné vagni, vegye le a vezet6fésti fejet, kozelitse a vagofejet a
béréhez és mozgassa a kivant irdnyba.

«  Lassu és jol iranyzott mozdulatokat végezzen.

SZORZET ELTAVOLITASA A FULBOL

+  Helyezze fel a forgé testszérnyird-tartozékot.

+  Helyezze be 6vatosan a fiilcsatorna nyildsaba. Finoman forgassa el.

«  Nehelyezze 6 mm-nél mélyebben a vagdegységet a fiilkagyloba.

+  Megjegyzés: Ne alkalmazzon tulzott nyomast, mivel ezzel megsériilhet a nyiréfej, és
akar bére sériilését is eldidézheti.

OLDALSZAKALL FORMAZASA ES KONTUROZASA

«  Helyezze fel a nyirokészulék pengéjét.

«  Tartsamaga felé a-es vagopengével felszerelt szérzetnyirot.

+  Kezdje meg a szérzeteltavolitast a szakéll/bajusz szélénél és dvatosan tegye ra a
pengét a bérére. A szakéll/bajusz széle felé iranyulé mozdulatokkal prébalja
eltavolitani az arcrél és a nyaki teriiletekrél a szérzetet.

OLDALSZAKALL ES EGYEB ARCSZORZET ELTAVOLITASA
. Szereljefel az allithaté fés(it a preciziés pengére (C abra). Allitsa be a vagas hosszat (1
és 5 mm kozott).
«  Tartsamaga felé a vagdpengével felszerelt szérzetnyirét.
«  Egykis fésii segitségével emelje meg a szérzetet. Tartsa a féslit a kivant szakall- vagy
bajuszhossznak megfeleléen.
«  Amdvelet kézben mozgassa a szérzetvagot a fésti mentén. Gyakoroljon enyhe
nyomast, és hatarozott mozdulatokkal vagja a szérzetet.

ATESTSZORZETNYIRO KARBANTARTASA

«  Ahosszan tarté teljesitmény érdekében vigydzzon késziilékére. Minden egyes
hasznélat utén javasolt a szérzetnyiré megtisztitasa.

. Az optimalis eredmény eléréséhez mozgo pengékkel helyezze a folyéviz alé a
késziiléket.

«  Torolje le afelesleges vizet.




MAGYAR

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ujratolthetd és nem ujratdlthetd akkumulatorokban jelen 1évé
—

veszélyes anyagok jelentette kornyezeti és egészségi kockazatok
elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a
megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosité/begy(ijté kézpontba kell
vinni.




PYCCKNI

MALWHKA ANA CTPUXKKN BOJTOC B HOCY U YLIAX (TPUMMEP)
Cnacu60 3a Nokynky HoBoro nsgenua Remington®. Mepen ncnonb3oBaHnem BHUMATENbHO
03HaKOMbTECh C UHCTPYKLMel 1 coxpaHunTe ee. [lepes npuMeHeHeM U3fenna CHUMNTE C
Hero ynakoBky.

BAXHbIE MEPbl BE3OMACHOCTU

« lcnonb30BaHue, YnCTKa, 00CNYXIBaHMe YCTPOVCTBA ATbMI CTapLLE
BOCHMY JIET WA AINLAMK, He 00MaAAI0LLMMY JOCTATOUHbIMI 3HAHUAMY 1
OMbITOM, AUALAMI € OrPAHIYEHHBIMY (U3MYECKYMM, CBHCOPHBIMY TH
YMCTBEHHbIMY CNOCOOHOCTAMIA BOMOHO TONIbKO NOCHE
COOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTAXa 11 NIOA HAANEXALLMM NPUCMOTPOM
B3POC/I0T0 OTBETCTBEHHOO Ye0BeKa, UTobbl 0becneunTs be3onacHyio
3KCMNYaTaUMIo YCTPOICTBA, @ TaKXe NOHMMAHYE U 30exaHue onacHoCTeil,
(BA3aHHbIX C €r0 KCMNyaTaLlyed.

« lcnonb3yitTe TONbKO OPUTIHaNbHble aKCeccyapbl.

« He ucnonb3yiite npubop, ecv oH NoBpexet 1 paboTaeT ¢ nepeboam.

=3 HoxXu 10nyCKaeTca MbiT 10z MPOTOUHOM BOAOV.

[laHHOE YCTPOICTBO PaboTaeT TONbKO OT 6aTapeek.

B AaHHOM N3ANNN UCMONb3YIOTCA WesouHble 6aTapeiikil. B KoHLe cpoka cy6bi

6aTapeek nx HeOGXOAMMO 13BNIEYb U3 YCTPOCTBA 1 YTWIN3MPOBATb HaANEXaLMM
06pa3om B COOTBETCTBMM C FOCYAAPCTBEHHBIMIA U MECTHBIMI TPe6oBaHUAMM.

[laHHOE YCTPOICTBO He NpeaHa3HaueHo AN KOMMEPYECKOro UCMOMb30BaHIA UK

NPUMEHEHNS B CAIOHaX.

MPABWUJIA BE3ONMACHOCTU NPU OBPALLEHUU C BATAPEAMU
Ecnv Bbl He NnaHnpyeTe NONb30BaTbCA YCTPONCTBOM B TeUYEHIE AIUTENbHOTO
BPEMEHW, U3BMeKITe 13 Hero baTapen.
He pekomeHayeTcA NCNonb3oBaTb akKyMynaToOp, NOCKOMbKY B 3TOM Cllyyae
pe3synbTaTbl MOTYT ObiTb HEYAOBNETBOPUTENbHBIMN.
He nbiTaiiTech 3apAaAnTbL Henepe3sapsxaemble 6aTapeu.
He cmeluviBaiiTe 6aTapen pa3nmnyHbIX TUMOB, HOBbIE U UCMOJIb30BaHHbIE GaTapeu.
He 6pocaliTe ncnonb3oBaHHble 6aTapen B OTOHb.
He ponyckaitTe KOPOTKOro 3aMblKaHNA KOHTAaKTOB baTapen.
Mo oKoHuaHuK cpoka cy6bl baTapeit Ux HEO6XOAMMO FOCTaTb U3 Npnbopa 1
YTUNN3MPOBaTL NGO OTAATL Ha NepepaboTKy GesonacHbIM ANA OKpYXKatoLeil cpefbl

cnoco6om (cm. pazaen «[MOBTOPHAA MEPEPABOTKA»).




PYCCKMI

COCTABHbIE YACTU
1. Bbikntoyatens/Kpbiluka 6atapeitHoro 4. [leTanbHblii TpUMmep
oTCceKa 5. Perynupyeman HacaaKa-rpebeHb
2. MukpoTtpummep 6. [pebeHuaTble HacaAKa MUKPOTPUMMEPA

3. PoTOpHbIN TPUMMEpP

HAYANO PABOTbI

BCTABKA BATAPEW (puc B)

. [na mopenn NE7000 TpebyeTca ofHa LenoyHaa 6atapeiika Tuna AA (ofHa 6atapeiika
BXOAWT B KOMM/EKT MOCTABKN).

. MoBepHUTE KPbILWKY BblKNOUYaTeNs / 6aTapeiiHoro oTceka npoTyB YacoBOW CTPENKM B
nonoxexne W cnpasa oT oTMeTKN O, uTo6bl Pa36oKNPOBaTL GaTaperiHbIii OTCEK.
CHUMUTE KPBbILLKY.

. BcTaBbTe 6aTapeliky Takium 06pa3om, UTobbl 3HaKM (+) 1 (=) Ha Helt coBMafanm ¢
TaKMMM Xe 3HaKaMu Ha TpUMMepe.

. YCTaHOBUTE Ha MECTO KPbILLKY BbiK/loUaTens / 6aTapeiiHoro otceka 1 NoBepHuTe ee no
4acoBoii CTpernke B nonoxeHue 0.

MPUMEYAHWE. Tpummep He byneT paboTaTb, ecnv 6aTapeiika BCTaBneHa HeBEPHO.

BKNOYEHUE TPUMMEPA

+  BklouaTenb BCTPOEH B KPbILLIKY OTCEKa baTapen.

. Yro6bl BKNIOUNTL NPUGOP, NOBEPHUTE KPbILLKY OTCeKa 6aTapem no yacosoi ctpenke (1).

. Y106bl BbIKNIOUMTL NPUGOP, MPOCTO NOBEPHUTE KPbILLKY OTCeKa baTapen NpoTms
4acoBOIi CTPENKM 0 nonoxeHus off («Bbikn» 0).

CMEHA HACA 10K (puc A)

«  Y6epuTtech, UTo U3ZENNe BbIKMIOUYEHO.

. CHUMNTe HacagKy. [lnA 3Toro NoBepHNTE ee NPOTUB YaCOBOW CTPENKM 1
npunNoaHUMMTE.

. HapeHbTe HOBYIO Haca[Ky Ha TPUMMEP 1 MOBEPHUTE MO YaCOBOW CTPeKe Ans
dunkcaumn.

WHCTPYKUU NO SKCMNYATALNN

«  TpumeyaHne. Mpu xenaHUM Bbl MOXeTe UCMONb30BaTb TPUMMEP B AyLLe.
+  BowusbexaHve TpaBM BK/toualiTe TPYMMEP A0 TOTO, Kak BBEAETE €ro B HOC UM YXO.

YAANEHUE BOJIOC U3 HOCA

+ YcTaHOBUTE MOBOPOTHYI0 HACAAKY TPUMMEPA.

+ AKKypaTHO BCTaBbTe €€ B HO3APIO.

« OCTOPOXHO NepemeLLaliTe ee B HO3APE Bepe-Hasag, OBHOBPEMEHHO
nposopayusas.

+ He gonyckaiite ee yrny6neHns B HO3pto Gonee Yem Ha 6 MM.
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YOANEHWE BONOC C BPOBEN

+  YctaHOBWTe HacaAKy MUKpPOTpuMMepa. HafiBuHbTe HacadKy-rpebeHb Ha rooBKY
Tpummepa (puc. D).

+ AKKypaTHO NpoBefuTe PeXyLyM 6I0KOM MO TOPYALLMM, HeXenaTeNbHbIM BOI0CaM
BLOMb NINHNY BPOBY, CPeXbTe BONOCKM, TOpUaLyme u3 6poBu.

+ inA NonHOro yaaneHuna BoNOC CHUMMTE HacafKy-rpebeHb, NpuUnoxuTe TpUMMep K
KOXe 1 npoBeanTe NPU6OPOM MO HYXXHOI 30He.

+ [BUXKEHMUA JOMKHbI ObITb MEANEHHBIMI N XOPOLLO KOHTPOMMPYEMbIMU.

YAANEHUE BOJIOC U3 YXA

+  YcTaHOBWTE NOBOPOTHYIO HacaAKy TpUMMepa.

+ OCTOpOXHO BCTaBbTe ee B OTBEPCTME YLIHOrO KaHana. AKKypaTHO ee NoBopayuBaiiTe.

. He ponyckaitTe yrnybneHus cTpurylLein YacTu B yWHON KaHan 6onee yem Ha 6 MMm.

+  TlpnmeyaHne. He npumeHaiiTe YpeamepHoe laBNeHme, MOCKOMbKY 3TO MOXeT
NOBPeANTb FONOBKY TPUMMEPa UM NPUBECTY K NOBPEXAEHUIO KOXKU.

NMPUAAHUE ®OPMbl BAKEHBAPAAM U BOPOE

. YcTaHOBMTE NOAPABHUBAIOLMIA HOX.

. lMoBepHuTe Ne3Bune TpUMMepa K cebe.

. HauHuTe ¢ KpomKM 60pOAbI/YCOB 1 aKKypaTHO OMYyCTUTE N1e3Bre TPUMMEPA Ha KOXKY.
Vicnonb3yiiTe ABMXEHNA NO HaNpaBNeHo K KPOMKe 6OPOAbI/YCOB Ha HEO6XOANMbIX
yyacTKax Inua v ABVXXEHUA NO HanpaBeHnio oT 6opofbl B 06nacTy wew.

YXOJ[ 3A BAKEHBAPAAMU N APYTUMU BONNOCAMU HA NTULIE

+  YctaHOBWTe perynupyemyto HacapKy-rpebeHKy Ha TouHoe nessue (puc. C).
OTperynupyiTte AnnHY CTPUXKK (B AnanasoHe oT 140 5 mm).

+  [loBepHuTe ne3Bune TpuMMepa K cebe.

+ ManeHbKoii pacueckoi NPUNoAHUMIUTE BONOCHI. [lepXuTe pacuecky Ha HyKHOM
PaccToAHNN OT KOXW, onpefensas AnrHy 60pofbl 1N yCoB.

«  TepepguraiiTe TpUMMep BAOMb rpebHs, YTObbI COCTPUYL BONOCHI. [pU CTPMXKe BONOC
BbINONHANTE XOPOLLIO KOHTPONMPYeMbIe IBUXKEHUA C NerKUM HaXXIMOM.

yXopn 3A TPUMMEPOM

«  inAnpoaneHus cpoka CnyxObl N3Aenns 3a HAM CleAyeT yxaxuBaTb. Tpummep
PeKOMEHAYETCA UNCTUTb NOC/E KaKAO0ro UCMOMb30BaHUA.

+ [inA nonyyeHUs oNTUManbHOro pesysbTaTa fyylle NPOMbIBaTb TPUMMEP MOA KPaHOM
BO BK/TIOYEHHOM COCTOAHMN.

. BbiTpuTe nuiwHiow BOAY.




PYCCKMI

NMOBTOPHAA NMEPEPABOTKA

MHOropa3oBoro CMosb30BaHA, MOMEYEHHbIE OHIM 13 3TNX
CYMBOJIOB, HEOBXOANMO YTUAU3NPOBATL OTAELHO OT
HECOPTUPOBAHHbIX HbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTENBHO YTUAN3MPYIiTE
3NEKTPUYECKMeE U INEKTPOHHbIE N3AENNA, a TaKxe (ecnn 3To
nprYMeHNMo) 6aTapen 0fHOPa30BOTrO 1Y MHOTOPa3oBOro
MCNONb30BaHA B COOTBETCTBYIOLIMX ODULIMANbHBIX MYHKTaX
NOBTOPHO NepepaboTku / c6opa OTXOA0B.

Bo n36esxaHue BO3AENCTBISA BPEAHDIX BELLECTB Ha OKPY»KatoLyto
cpepy v 340poBbe Npubopb! 1 6atapen 0AHOPa30BOro U
—




TURKCE

Yeni Remington® tirlintiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlari dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLI TEDBIRLER

« Buihaz, 8 yas ve {izeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalar ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidr. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gzetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamahidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigiik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

« (ihaza, firmamizdan temin edilen Giriinler disinda parca eklemeyin.

«  (ihaz hasarli veya anzaliysa kullanmayn.

= Bicaklar akan suyun altinda ytkanabilir.

Bu cihaz sadece pille galigir.
Bu trrtinde kalem pil kullaniimaktadir. Tiikenen piller cihazdan ¢ikarilmali ve ulusal ve
yerel yonetmeliklerinize uygun sekilde geri donustiiriilmeli veya ¢6pe atilmalidir.
Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullaniimak tzere
tasarlanmamistir.

PiL GUVENLIGI

«  Cihaz uzun stre kullaniimayacaksa pilleri ¢ikarin.
Performansta diisiise neden olabileceginden, sarj edilebilir pil kullaniimasi 6nerilmez.
Tek kullanimlik pilleri sarj etmeye ¢alismayin.
Farkli tipte olan piller veya eski ve yeni piller birbirine karistirilmamalidir.
Kullanilmis pilleri imha etmek icin atese atmayin.
Pil temas noktalarina kisa devre yaptirmayin.
Kullanilmis piller, cihazdan cevre dostu bir sekilde ¢ikariimali, geri donistiiriilmeli veya
imha edilmelidir (bkz. GERI DONUSUM).




TURKCE

PARCALAR

1. Ag/Kapat diigmesi/Pil bdlmesi kapadi 4. Detayl sekillendirme tarag
2. Mikro kesici 5. Ayarlanabilir tarak

3. Doner duzeltici 6. Mikro diizeltici aparat tarak
BASLARKEN

PILLERI TAKMA (SEKIL B)
NE7000 cihaziniz 1 adet ‘AA’ alkali pil gerektirir (ilk pil, Griinle birlikte verilmektedir).
Pil bdImesini agmak icin On-Off (Agik/Kapali) digmesini/pil bdimesi kapagini saatin
aksi ydnde W pozisyonuna, O isaretinin hemen sagina cevirin. Kapadi gikarin.
Pili, pilin Gzerindeki (+) ve (-) isaretler, dlizelticinizin Gzerindeki isaretler ile karsilikh
gelecek sekilde takin.
On-Off (Agik/Kapali) diigmesini/pil bdlmesi kapagini tekrar takin ve saat yoniinde
cevirerek O pozisyonuna getirin.

NOT: Piller hatali takilirsa, diizeltme makineniz calismayacaktir.

DUZELTICiYi ACMA
Acik/Kapali (On/Off) digmesi pil kapagina entegre edilmistir.
Acmakicin, pil kapagini saat yoniinde dond(irtin (1).
Kapatmak igin, sadece pil kapagini saatin aksi ydniinde, kapali konuma gevirin (0).

APARATLARI DEGISTIRME (SEKIL A)
Urtiniin kapal konumda oldugundan emin olun.
Aparati, saatin aksi yoniinde déndiirerek ve yukar dogru kaldirarak ¢ikarin.
Yeni aparati, diizelticinizin Gst kismina yerlestirerek takin ve saat yoniinde déndiirerek
sabitleyin.

KULLANIM TALIMATLARI

. Diizeltme makineniz, istenildiginde dusta kullanilabilecek sekilde tasarlanmistr.
«  Yaralanmalari 6nlemek icin, diizeltme makinesini burnunuza veya kulaginiza
yerlestirmeden dnce agmay! hicbir zaman unutmayin.

BURUN KILLARINI KESME
Déner duzeltici aparati takin.
Burun deligine nazikge yerlestirin.
Burun deliginizin icine ve disina dogru nazikce hareket ettirin ve ayni anda dondriin.
Burun deliginizin icinde 6 mm'den fazla ilerletmekten kaginin.

KASLARDAKI TUYLERI KESME
Mikro diizeltici aparati takin. Taragi sekillendirme baghg@inin tizerine kaydirin (Sek D).
Kagslarda ¢ikmis, istenmeyen tlyleri almak veya kaslara sekil vermek icin bigak tnitesini
dikkatle yonlendirin.




TURKCE

« Tuyleri tamamen gidermek icin, aparat taragi ¢ikartin, diizelticiyi cilde yaklastirin ve
istenilen bolge tzerinde gezdirin.
« Yavas ve dikkatli davranin.

KULAK TUYLERINi KESME

. Déner duzeltici aparati takin.

. Kulak kanalinin acikhigina dikkatle yerlestirin. Nazikce déndiriin.

. Kesme Unitesini kulak kanaliniza 6 mm’den fazla sokmaktan kaginin.

. Not: Diizeltme basligina hasar vereceginden ve ciltte yaralanmaya yol acabileceginden,
asiri basing uygulamayin.

FAVORI VEYA SAKAL HATLARINI SEKILLENDIRMEK iGN

« Aynnti bicagini takin.

«  Duzelticiyi Diizeltme Bigagi size bakacak sekilde tutun.

+ Sakal/biyik hattinin kenari ile baglayin ve diizeltme bigagini cildinize dogru yavasca
indirin. Yliz bolgesinde istenilen yerlere ve boyun bdlgesinde sakaldan disari dogru
sekillendirme igin, sakal/biyik hattinin kenarina yonelik hareketler yapin.

FAVORILERI VE DIGER YUZ TUYU ALANLARINI SEKILLENDIRMEK iCiN

. Ayarlanabilir taradi, ayrinti bicaginin tizerine takin (Sek. C). Kesim uzunlugunu ayarlayin
(1 ve 5 mm arasinda).

. Diizelticiyi Diizeltme Bigagi size bakacak sekilde tutun.

. Tiyleri kaldirmak icin kiiglik bir tarak kullanin. Tarad, istenilen sakal veya biyigin
uzunlugunda tutun.

«  Tuyleri kesmek icin, duizelticiyi tarak boyunca hareket ettirin. Tiyleri dlizeltmek igin
hafif bir baski uygulayin ve kontrollii hareketler yapin.

TUY KESME CiHAZINIZA OZEN GOSTERIN

. Uzun 6miirli bir performans elde etmek icin, cihaziniza 6zen gésterin. Ty kesme

makinenizi her kullanimdan sonra temizlemenizi 6neririz.
. En iyi sonucu almak igin, sa¢ kesme makinesini musluk suyunun altinda ¢alisir durumda

tutun.
+  Fazlasuyu kurulayarak giderin.

GERiDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik Griinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.



ROMANIA

Va multumim c& ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

«Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor
Cu acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate
de cdtre copii decdt dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul
i cablul nu trebuie ldsate la indemana copilor sub 8 ani.

« Nuffolositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

« Nuffolositi aparatul dacd este deteriorat sau prezintd defecte.
=3 Lamele se pot spala sub jet de apé la robinet.

Acest produs functioneaza doar pe baza de baterii.

Acest produs necesitd baterii alcaline. La sfarsitul vietii bateriilor, acestea trebuie
scoase din aparat si reciclate sau eliminate corespunzator, conform reglementarilor
nationale sau locale.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.

SIGURANTA BATERIEI
Scoatet| bateriile dacé nu folositi unitatea pentru perioade lungi de timp.
Nu se recomands folosirea unei baterii reincércabile, deoarece performanta va fi
afectata.
Nu incercati sd incarcati bateriile nereincarcabile.
Nu trebuie sa folositi impreuna diferite tipuri de baterii sau baterii noi si vechi.
Nu aruncati bateriile uzate in foc.
Nu scrutcircuitati contactele bateriei.
Bateriile folosite trebuie scoase din aparat, reciclate si eliminate in mod ecologic (vezi
RECICLAREA).




ROMANIA

PI'\RTILE COMPONENTE

1. Buton Pornire/Oprire/Capacul 4. Pieptene de tuns in detaliu
compartimentului pentru baterii 5. Pieptene ajustabil

2. Trimmer micro 6. Pieptan accesorii de tuns micro masina

3. Aparat de tuns rotativ

INTRODUCERE

INTRODUCEREA BATERIILOR (FIG. B)

« Masina dvs. de tuns NE7000 necesitd 1 baterie alcalina ,AA” (prima este inclusa).

+  Rotiti butonul On/Off (Pornire/Oprire)/capacul compartimentului pentru baterii in
sensul opus acelor de ceasornic, in pozitia W, imediat in dreapta marcajului O pentru
deblocarea compartimentului pentru baterii. Scoateti capacul.

. Introduceti bateria astfel incat semnele (+) si (-) de pe baterie sa corespunda marcajului
de pe masina de tuns.

+ Montati din nou butonul On/Off (Pornire/Oprire)/capacul compartimentului pentru
baterii si rotiti in sensul acelor de ceasornic, in pozitia O.

RETINETI: Masina dvs. de tuns nu va functiona daca bateriile sunt introduse incorect.

PORNIREA APARATULUI DE TUNS

. Butonul On/Off (pornire/oprire) este incorporat in capacul bateriei.

. Rotiti capacul bateriei in sensul acelor de ceasornic pentru a porni aparatul (I).

. Pentru a-l opri, rotiti capacul bateriei in sensul opus acelor de ceasornic in pozitia de
oprire (0).

SCHIMBAREA ACCESORIILOR (FIG. A)

+ Asigurati-vd cd produsul este oprit.

«  Scoateti accesoriul rotind in sensul opus acelor de ceasornic si trégand in sus.

+  Atasati noul accesoriu plasandu-| pe masina de tuns si rotindu-I in sensul acelor de

ceasornic pentru a-| fixa. -

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

+ Masina dvs. de tuns este destinata folosirii sub dus daca este necesar.

. Nu uitati sa porniti masina de tuns inainte de a o introduce in nas sauureche, pentru a
evita sd va raniti.

PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN NAS

«  Atasati accesoriul masinii de tuns rotativ.

. Introduceti-l usor in nara.

« Miscati cu grija masinii prin nard, rotindu-l in acelasi timp.

. Evitati sa introduceti unitatea de tundere mai mult de 6 mm in nara.
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PENTRU A INDEPARTA PAR DE PE SPRANCENE

«  Atasati accesoriul micro masina de tuns. Glisati pieptenele pe capatul de tundere (Fig. D).

«  Glisati usor unitatea pentru a tunde firele de par rebele, nedorite, de-a lungul
sprancenelor sau chiar de pe sprancene.

. Pentru a indeparta parul in totalitate, scoateti pieptenele accesoriu si aplicati-l pe piele,
miscandu- pe zona doritd.

. Folositi miscari lente, bine controlate.

PENTRU A INDEPARTA PARUL DIN URECHI

«  Atasati accesoriul masinii de tuns rotativ.

. Introduceti-l usor in canalul urechii. Rotiti usor masina.

«  Evitati sd introduceti unitatea de taiere cu mai mult de 6 mm in canalul urechii.

. Nota: Nu aplicati presiune excesiva, pentru ca puteti deteriora astfel capul trimmerului
si puteti provoca leziuni ale pielii.

PENTRU A DA FORMA PERCIUNILOR §1 A CONTURA BARBA

+ Montatilama de tuns.

«  Tineti masina de tuns cu lama de tundere de inspre dvs.

-+ Incepeti cu capatul liniei barbii/mustatii si treceti apasati usor lama de tundere pe
piele. Folositi miscari inspre capatul liniei barbii/mustatii pentru a tunde in zonele
dorite de pe fata, si dinspre barba in zona gatului.

PENTRU A TUNDE PERCIUNII SI ALTE ZONE FACIALE

«  Atasati pieptenele reglabil la lama de tuns in detaliu (Fig. C). Reglati lungimea de téiere
(intre 15i 5 mm).

+  Tineti masina de tuns cu lama de tundere de inspre dvs.

. Folositi un pieptene mic pentru aridica firele de par. Tineti pieptenele la lungimea
doritd pentru barba sau mustata.

. Miscati aparatul de-a lungul pieptenului pentru a tunde parul. Nu apésati tare si folositi
miscdri bine controlate pentru a tunde parul.

INTRETINEREA APARATULUI DE RAS

. Intretineti aparatul, pentru a-i asigura o performantd de durata. V& recomandam s&
curatati masina de tuns dupé fiecare folosire.

. Pentru rezultate optime, lasati masina de tuns pornita in timp ce-l curdtati sub robinet.

. Uscati apa in exces.
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RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

EEEEE  climinate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvTog Remington®. AlafAoTe MpooeKTIKA
TIG TAPOVOEG 08NYiES Kal QUAAETE TIC OE A0PANEG PéPOCG.
A@aip£€oTe OMa Ta UAIKE GUOKELAGIOG TTPIV Ao TNV Xpron.

IHMANTIKA METPA MPOOYAAZHZ

Autr| n ovakeur| umopet va ypnotonoin@ei and maidid nhiia Gvw Twv 8 €16V
Kat amé ATopa e PelwpEveS OwHaTIKES, a1BnTnplakée i dlavonTikég
KavoTnTeg 1 te EMewn melpag kat yveoewv epoaov umdpyel kamolog va Ta
emmnpe/kaBodnyel kat epooov Exouy Katavoriel TUG OXETIKOUG KIVIVOUC,
Tanaibid dev emmpémetat va naiouv pie T ovakeur. O kaBapiopdg kain
ouvtripnon and Tov xprotn O¢ Ba mpémet va yivovtal amé matbid extog edv
elvat dve Twv 8 Twv Kat umdpyet kamolog va Ta empAénel. Kpatiote T
OUOKEUI Kat To kahwbio paxpid amé maidid KAtw Twv 8 €Tev.

Mn xpnotpomoteite AMa e¢aptrpata et and autd mou oag mpopnBetoupie
€llelc.

Mnv xpnotuomotette T auakeur epooov éxel umooTel BAGBN 1 SuaAeToupyeL.

=2 Ouhapec pmopodv va muBoby kaw and Bpuan.

AuTh n cuoKeUN AelToupyei pdvo pe umatapia.

AuTd 10 TIPOIOV Xpnaolpomolel alkalikég pmatapieg. Ot pmatapieg dtav adeialouv Ba
TIPEMEL VA aQALPOUVTAL A6 T CUOKEUN KAl VO AVAKUKAWVOVTAL iy va amoppimtovTal
GUHQWVA WE TIC AMAITAOELG TNG TOMTEIAE 1} TNG TTEPLOXNG 0AG.

AuTi n cuokeur Sev MPoopPIleTal yla EUMOPIKN XPoN 1} XPrON O€ KOPUWTAPIO.

AZOAI\EIA MMATAPIAZ

AQaIpEiTE TIC praTapieg o€ MePIMTWON Mou N povada Sev xpnotpoTolEiTal yia HEYAAa
Xpovika dlaotipata.

Agv ouoTiveTal n xprion emavagopTi{opeVNG umatapiag, Kabwe KATI TETOLO PMopEi va
odnynoel oe xaunAi amédoon.

Mnv emxelprioeTe va QopTIOETE PN EMAVaQOPTI{OUEVES PIaTAPIEC.

Mnv xpnotpomoleite TauTdxpova SIapoPETIKOUE TUTIOUG UITATAPIWY 1) VEEC Kal
UETAXEIPIOPEVEC PmTaTapieg.

Mnv amoppinTETE TIG XPNOIHOTIOINPUEVEG PmaTapieg 0T PwTId.

Mnv BpaxuKUKAWVETE TIC EMAPEC TNG Umatapiag.

O1 XPNOIHOTIOINMEVEG UTTATAPIEG TTPETTEL VA AQALPOUVTAL ATTO TN CUCKEUH, va
avakukAwvovTal fj va amoppintovtal pe 1pdmo @IAIKO yia to mepiBailov (BAéme
ANAKYKAQZH).



EAAHNIKH

MEPH

1. Awkomng evepyornoinonc/
amevepyomnoinonc/Kauppa
SlapepioUaTOC PaTaplv

2. MikpO KOupeuTIkd e€aptnua

MePIOTPOPIKG KOUPEUTIKO EEAPTNHA
KoupeuTiko €apTnHa yia AeNTOpEPELEG
PuBuopevn xtéva

XTéva ylo JIKpO KOUPEUTIKS £€ApTNUa

o vk W

MPOETOIMAZIA

TOMOGETHIH MNATAPIAZ (EIK. B)

. H ouokeur) NE7000 xpetaetal T alkaAikn pmatapia «AA» (n mpwtn mephapBdveta).

. NeploTpéPte Tov S10KOTTN EvEpyomoinongc-amevepyomoinang / To kdAupua Brkng
unatapiog mpog ta Se€id otn Béon W akpiBwe ota 6£€1d Tou onpadiov O yia va
EekAeldwoete T OrKkn pmatapiag. AQatpéoTe To KAAUHAL.

. Elodyete TV unatapia €101 WOTE Ta oNUASIA (+) Kal (-) va avTioTolkoOv aTo onpadt
TIAVW OTNV KOTITIKK HnXavr.

« TomoBetnote Eavd Tov SIAKOMTN EVEPYOMOiNONG-amevePYoToinong/To KaAupua kNG
umatapiag Kat oTpéPTE To Mpog Ta edia otn Béon O.

THMEIQZH: H komtikr unyavr} 8& Aertoupyei eav ot pmatapieg eloayBolv eopalpéva.

ENEPTOMOIHIH THZ KONTIKHE MHXANHZ

. 0 61akomTng 1oxvog (On/Off) eival evowpaTwpévog 0To KamdKki TG umatapiag.

. MeplotpéPte To Kamdki Tng unatapiag Se€1ooTpo@a yia evepyomoinon (I).

. Ma amevepyomoinon, am\we MEPIOTPEYTE TO KATTAKL TNG PImatapiag aplotepdotpopa
£w¢ N 640N amevepyomoinong (0).

AANATHTQN EEAPTHMATQN (EIK. A)

. BeBaiwbeite 611 10 Mpoidv éxel amevepyomoinBei.

. AQalpéoTe TO EEAPTNHA OTPEPOVTAG TO TTPOG TA APIOTEPA KAl AVACNKWVOVTAG TO.

. MpPooapTAOTE TO VEO E£APTNHA TOMOOETWVTAC TO TAVW QTG TNV KOTITIKA UNXavi Kal
OTPEPOVTAC TO TTPOC Ta Se€1d yla va aopalioel otn B€on Tou.

OAHTIEZ XPHXZHZ
. H KoMK unxavr €xel oXeS1a0TE yia XPrion 6TO VTOUG EQOTOV auTo gival emMBUPNTO.
. Mavta va BUpAoTE Va EVEPYOTIOLEITE TNV KOTITIKI UNXAVI| TTPOTOU TNVEICAYETE PEGA OTN

MUTN A TO AUTI TTPOG AMOPUYH TPAUUATIGHOU.
AQAIPEZH TPIXQN MYTHX
. MPOCAPTAOTE TO TIEPITTPOPIKO KOUPEVTIKO EEAPTNHA.
. Elodyeté 1o amald péoa 6to poubouvt.
. MeTtakivioTe To amald péoa Kat £€w 0To pouBouv Gag Kal TAUTOXPOVA, TEPIOTPEYTE TO.
. ATOQUYETE VA TO EICAYETE TIEPIOCOTEPO MG 6MM PEGA 6TO PouBouvL oag.
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AQAIPEZH TPIXQN AMO TA OPYAIA

MPOCAPTAOTE TO HIKPO KOUPEVTIKO EEAPTNHA. LUPETE TN XTEVA TAVW OO TV KEYAN
Kot (eik. D).

KaBodnynote amald n povada Kommg oTig avemBUuunTeC Tpixeg mou umepPaivouv tn
YPapr Tou @pudlov 1y poe&Exouv amd To GpudL.

Mo va a@atpéoeTe EVIEAWG TIG TPIXES, AQAIPETTE TO AMOOTIWHEVO XTEVAKI KAl
XAUNAWOTE TO KOUPEUTIKO E§APTNHA TAVW O0TO S€PUa Kal KIVOTE TO 0TV emBupnTth
TIEPLOXN.

Kdvte apyéc kal ENeyXOHEVES KIVOELG.

AQAIPEZH TPIXQN AMO TA AYTIA

MPOCAPTAOTE TO TEPIOTPOPIKO KOUPEUTIKO EEAPTNHAL.

ElodyeTe MPOOEKTIKA PG OTO AVOLYHA TOU AKOUGTIKOU aag mopou. MNeplotpéPte
anahd.

Mnv TomoBeteite T povada Komi¢ 0Tov akouaTIkG oag mépo og BABog peyaitepo
amé 6 mm.

Ynueiwon: Mnv aokeite umepBolikn Tieon, KabBwg autd mpokalei pBopd oTNV KEPaAr
TNG KOUPEUTIKAG UNXAVHG KAl EVEEXETAL VO TPAUUATIOE TO G€ppa.

FIANA AIAMOPOQXETE TIZ ®ABOPITEX KAI TIZ FPAMMEX XTO FENI

TomoBeToTE TN Aemida yla AeMTOpEPELEC.

Kpatjote tnv komTikr unxavi pe tn Aemida Komr¢ mpog to pépog oag.

ZEKIVAOTE GTNV AKPEN TNG YPAUMIC TOU HOUGIOU/UOUCTAKIOU Kal KaTeBAoTe TN Aemida
KOTTIKAG amaAd mdvw oTo S€ppa. XpnoIHOToIOTE KIVAGELS TPOG TV AKPN TOU
HOUGIOU/UOUCTAKIOU Yia KOTTH 0Ta MBUUNTA onpia Tou

TIPOOWTIOU Kalt KOVTPA KIVOELG GTO HOUGL 0TV TIEPLOXT| TOU AoV,

FIANA WANIAIZETE ®ABOPITEZ H AAAEZ NEPIOXEZ TPIXO®YIAZ TOY MPOZQNOY

MpooapTtAoTe To XTEVAKI Tavw amd tn Aemida Aemtopepelwy (€1k. C). MpooapuooTe 1o
HAKOG KOTTAG (METAgL T Kat 5Smm).

Kpatote Tnv KomTIkr unxavi pe tn Aemida Komrg mpog 1o pépog oag.
XpNnOoMOMOINOTE pila HIKPH XTEVA YIa VA avaonKWOETE TIG Tpixes. Kpatiote tn xtéva
0TO EMOUUNTO UAKOG YIa TO MOUGL 1} TO HOUCTAKL.

METAKIVAOTE TNV KOTITIKA UNXAVr KATd UAKOG TNG XTEVAG Yla va KOYETE TIG TpixeC. MNa va
YahdioeTe TI¢ Tpixeg petaletal ehappd ieon Kat KaAd EAeYXOUEVES KIVAOELG.

OPONTIAA THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

Na @povTileTe Tn pnxavr yia va Slac@alioTei n pokpompoBeopn anddoon Tng.
TuVIOTATAL 0 KABAPIOHOE TNG KOUPEUTIKAG HNXAVAG UETE a6 KABe xprion.

Ma 4PloTa aMOTENEOHATA, PPOVTIOTE N KOTITIKI MNXAVH VO NEITOUPYET OO0 TNV KPATATE
Katw amd ) Bpoon.

TKOUTIOTE TNV TEPIOOELD VEPOU.
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ANAKYKAQXZH

la tv amoguyn mpoBAnudtwy oto mepBANov Kat Tnv vyeia Aoyw
E ﬁ emPBAABWY OUCLWY, Ol GUCKEVEG KAl Ol EMAVAQOPTI(OHEVES KAl LN

EMAVAQOPTI(OUEVES PUTTATAPIEG TTOU EMONUAivOVTaL PE KATOl0 amo

W quTd Ta oUpBoAa, Sev TIPEMEL VOl AMTOPPITTITOVTAL LE TA KOV OIKIAKG
amoppippata. Na amoppinTeTe mAVTA TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal, OTTou XpeldleTal, TIG Emava@opTI(OHEVES Kal Hn
EMava@opTI(OUEVES UmaTapieg, o€ KAaTAAANAo, Emionpo onpeio
oulhoyric/avakOkAwong.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite.
Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo smejo uporabljati otrodi, stari najman; 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo
navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave, e niso starejsi od 8 let ter
pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8
let.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

=3 Glavnega dela ohigja ne smete sprati pod tekoco vodo.

Ta naprava lahko deluje samo na baterije.

Ta izdelek uporablja alkalne baterije. Ob koncu Zivljenjske dobe morate baterije
odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali pravilno odstraniti skladno z drzavnimi ali
lokalnimi predpisi.

Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

VARNOSTNINAPOTKIZA UPORABO BATERIJ

Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

Uporaba akumulatorske baterije ni priporocljiva, saj lahko to povzro¢i slabo delovanje.
Ne poskusajte polniti baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju.

Ne uporabljajte razlicnih vrst baterij ali novih in Ze uporabljenih.

Izrabljenih baterij ne vrzite v ogenj.

Ne povzrocite kratkega stika na polih baterije.

Izrabljene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali odstraniti na okolju
prikazen nacin (glejte poglavje RECIKLIRANJE).

DELI
1. Stikalo za vklop/izklop/Pokrovcek 4. Detajlni prirezovalnik
predalcka za baterije 5. Prilagodljiv nastavek
2. Mikro prirezovalnik 6. Nastavek prirezovalnika za mikro
3. Vrtljivi striznik strizenje
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PRVI KORAKI

VSTAVLJANJE BATERLJ (SLIKA B)

« Va$striznik NE7000 deluje na 1 alkalno baterijo AA (prva je prilozena).

+  Zaodklepanje prostora za baterije zasukajte stikalo za vklop-izklop/pokrov prostora za
baterijo v nasprotni smeri urinega kazalca v polozaj W desno od oznake 0. Odstranite
previeko.

«  Vstavite baterije tako, da se oznaki (+) in (-) na bateriji ujemata z oznakami na
prirezovalniku.

. Ponovno namestite stikalo za vklop-izklop/pokrov prostora za baterijo in ga obrnite v
smeri urinega kazalca v polozaj O.

OPOMBA: Vas higienski striznik ne bo deloval, ¢e baterij ne vstavite pravilno.

VKLOP STRIZNIKA

«  Stikalo za vklop/izklop je vgrajeno v pokrov predal¢ka za baterije.
. Za vklop obrnite pokrovcek v smeri urinega kazalca (1).

. Zaizklop obrnite pokrovcek v nasprotni smeri urinega kazalca (0).

ZAMENJAVA PRIKLJUCKOV (SLIKA A)

. Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

«  Odstranite nastavek tako, da ga zasukate v levo in ga dvignete.

. Namestite nov nastavek tako, da ga postavite na vrh prirezovalnika in ga obrnete v
smeri urnega kazalca, da se zaskoci.

NAVODILA ZA UPORABO
«  Vasstriznik lahko po Zelji uporabljate pod prho.
. Preden boste striznik vstavili v nos ali uho, ga vklopite, da prepreciteposkodbe.

ODSTRANJEVANJE DLAKIZNOSU

. Namestite rotacijski striznik.

. Nezno vstavite v nosnico.

. Nezno premikajte v nosnico in iz nje ter ga hkrati obracate.
. Ne vstavite vec kot 6 mm v nosnico.

ODSTRANJEVANJE DLAK IZ OBRVI

. Namestite mikro prirezovalnik. Nastavek nataknite na strizno glavo (sl. D).

. Rezalno enoto previdno vodite po vpadljivih in nezazelenih dlakah vzdolz linije obrvi
ali Strle¢ih dlakah v samih obrveh.

. Cezelite povsem odstraniti lase, odstranite nastavek in polozite striznik na koZo ter ga
premikajte po Zelenem obmodju.

. Uporabljajte pocasne in dobro nadzorovane gibe.
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ODSTRANJEVANJE DLAK IZ USES

. Namestite rotacijski striznik.

. Previdno vstavite v odprtino usesnega kanala. Nezno obracajte.

+  Pazite, darezila ne vstavite v usesni kanal za ve¢ kot 6 mm.

+  Opomba: Ne pritiskajte preve, saj lahko poskodujete glavo striznika in si poskodujete
kozo.

OBLIKOVANJE LINIJ ZALIZCEV IN BRADE

. Pritrdite rezilo za podrobno strizenje.

«  Striznik drZite s rezilom striznika, obrnjenim proti sebi.

. Pri¢nite ob robu linije brade/brkov in pocasi spustite rezilo striznika na svojo kozo.
Uporabite gibe proti robu linije brade/brkov, da pristrizete obrazne dlake na zeleno
dolZino, na vratu uporabite gibe stran od brade.

PRIREZOVANJE ZALIZCEV IN DRUGIH DLAKAVIH DELOV OBRAZA

. Namestite nastavljiv glavnik preko detajlnega prirezovalnika (sl. C). Nastavite dolzino
prirezovanja (med 1in 5 mm)

«  Striznik drZite s rezilom striznika, obrnjenim proti sebi.

. Uporabite majhen glavnik, da dvignete dlake. DrZite glavnik na Zeleni dolzini brade ali
brkov.

. Za strizenje dlacic striznik pomikajte po nastavku. Za prirezovanje uporabite lahek
pritisk in dobro nadzorovane gibe.

NEGA STRIZNIKA

. Skrbite za svoj izdelek, da boste zagotovili dolgotrajno zmogljivost. Priporo¢amo, da
striznikpo vsaki uporabi ocistite.

«  ZanajboljSe rezultate pustite striznik delovati, medtem ko ga drzite pod tekoco vodo.

. Osusite odvecno vodo.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
ﬁ Ef naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington °© proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom.
Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i 0sobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima i osobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju
moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrZavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i
kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem

« Nemojte koristiti uredaj ako je oStecen ili neispravan.

=3 Ostrice se mogu prati mlazom vode.

Ovaj proizvod rabi alkalne baterije. Na kraju njihovog radnog vijeka, baterije se moraju
ukloniti iz uredaja i pravilno reciklirati ili zbrinuti sukladno drzavnim i lokalnim
zahtjevima.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.

SIGURNOST BATERIJE
Uklonite baterije ako jedinica nece biti u uporabi dulje vrijeme.
Nije preporucljivo koristiti punjivu bateriju, jer to moze smanijiti u¢inkovitost uredaja.
Nemojte pokusavati puniti nepunjive baterije.
Ne smiju se mijesati razlicite vrste baterija ili nove i iskoristene baterije.
Nemojte bacati istrosene baterije u vatru.
Nemojte dovoditi u kratki spoj kontakte baterije.
Istro$ene baterije moraju se ukloniti iz uredaja, reciklirati ili odloZiti na ekoloski
prihvatljiv nacin (vidi dio RECIKLAZA).

DIJELOVI

. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje/ 4. Trimer za precizno oblikovanje
Poklopac kucista za baterije 5. Eodesivi cedalj
2. Mikro trimer 6. Cesalj nastavka za mikro trimer

3. Okretni Sisac



HRVATSKI JEZIK

PRIJE POCETKA

POSTAVITE BATERIJE (SL. B)

«  Va$uredaj NE7000 rabi 1 ‘AA" alkalnu bateriju (prva je ukljucena u pakiranje).

«  Zaotkljucavanje kucista za baterije, okrenite gumb za iskljucivanje-ukljucivanje/
poklopac kucista za baterije u smjeru suprotnom od kazaljke na satu do poloZaja ¥ tik
desno od oznake O. Skinite poklopac.

. Umetnite bateriju tako da oznake (+) i (-)na bateriji odgovaraju istim oznakama na
trimeru.

+  Vratite na mjesto gumb za iskljucivanje-ukljucivanje/poklopac kucista za baterije i
okrenite ga u smjeru kazaljki na satu na polozaj O.

NAPOMENA: Va3 sisac nece raditi ako baterije nisu pravilno umetnute.

UKLJUCIVANJE SISACA

. Prekidac za ukljucenje i isklju¢enje ugraden je u poklopac baterije.

«  Zaukljucenje, okrenite poklopac baterije u smjeru kazaljke na satu (1).

«  Zaiskljucenje, jednostavno okrenite poklopac baterije suprotno od smjera kazaljke na
satu u iskljuceni polozaj (0).

ZAMJENA NASTAVAKA (SL.A)

. Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

«  Skinite nastavak tako $to cete ga okrenuti u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i
povuci.

. Postavite nastavak postavljajuci ga na vrh trimera i okrecuci ga u smjeru kazaljke na
satu dok ne sjedne na mjesto.

UPUTE ZA UPORABU

« Vasbrija¢ je namijenjen za uporabu pod tusem, ako Zelite.
«  Sjetite se ukljuciti trimer prije nego $to ga unesete u nos ili uho kako bisteizbjegli
ozljede.

ODSTRANJIVANJE DLACICA U NOSU

. Namjestite rotirajuci nastavak trimera.

. Lagano ga umetnite u nosnicu.

. Lagano ga pomjerajte unutar i van nosnice i istodobno ga okrecite.

. Izbjegavajte umetanje trimera vise od 6 mm u nosnicu.

ODSTRANJIVANJE NEZELJENIH OBRVA

. Namjestite nastavak za mikro trimer. Kliznim pokretom postavite cedalj preko glave za
sisanje (SI.D).

« Njezno vodite uredaj preko str3ecih, nezeljenih dlacica uz liniju obrva ili preko dlacica
koje strée ih obrva.




HRVATSKI JEZIK

«  Zapotpuno uklanjanje dlacica, skinite ¢esalj i spustite Sisa¢ na kozu te ga pomicite
preko Zeljenog podrugja.
. Rabite lagane i kontrolirane pokrete.

ODSTRANJANJE DLAKA IZUHA

. Namjestite rotirajuci nastavak trimera.

. Pazljivo ga umetnite u otvor uha. Lagano ga okrecite.

. Izbjegavajte umetanje jedinice za rezanje vise od 6 mm u kanal uha.

. Napomena: Nemojte pretjerano pritiskati jer to moze ostetiti glavu trimera i uzrokovati
ozljede na kozi.

OBLIKOVANJE ZALISAKA | LINIJA BRADE

. Namjestite ostricu za precizno oblikovanje.

. Drzite trimer s o$tricom od okrenutom prema vama.

+  Krenite od kraja brade/linije brkova i lagano spustite ostricu trimera na kozu. Rabite
pokrete prema rubu brade/linije brkova kako biste oblikovali Zeljena mjesta na licu, a
od brade kako biste obrijali vrat.

SISANJE ZALISAKA | OSTALIH DLAKAVIH ZONA NA LICU
Namjestite podesivi ¢esalj preko ostrice za detaljno oblikovanje (SI. C). Podesite duzinu
sisanja (izmedu 1i5mm).

. Drzite trimer s ostricom od okrenutom prema vama.

«  Malim ¢esljem podignite dlacice. Drzite cesalj na zeljenoj duzini brade ili brkova.
Pomicite trimer duz ceslja kako biste osisali dlake. Rabite lagani pritisak i dobro
kontrolirane pokrete za $isanje dlaka.

ODRZAVANJE VASEG TRIMERA
. Brinite o Vasem proizvodu kako bi osigurali dugoro¢nu ucinkovitost. Preporu¢ujemo

da cistite Vas sisac redovito nakon svake uporabe.

+  Zanajbolje rezultate, ostavite $i3a¢ da radi dok ga ispirate pod slavinom.
+ Osusite od viska vode.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
Ef E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




SRPSKI

Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

« (Ovaj aparat mogu da koriste deca Starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
iskustva i znanja ako su pod nadzorom il rade po uputstvima i ako shvataju
ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom.

« Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

« Ne koristite aparat ako je oStecen ili neispravan.

=) Seciva mogu da se peru pod mlazom vode.

Ova uredaj radi samo uz pomo¢ baterija.

Ovaj proizvod koristi alkalne baterije. Na kraju Zivotnog veka, baterije se moraju
izvaditi iz uredaja i reciklirati ili pravilno odloZiti u skladu sa vasim drzavnim i lokalnim
zahtevima.

Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

BEZBEDNOST BATERIJE
Napomena: Izvadite baterije ako se uredaj ne koristi duze vreme.
Ne preporucuje se upotreba punjivih baterija jer to moze uzrokovati slabe
performanse.
Ne pokusavajte da punite jednokratne baterije.
Ne treba mesati razlicite vrste baterija, kao ni nove i koris¢ene baterije.
Ne stavljajte bateriju u plamen i nemojte da unistavate spoljasnji omot baterije kada ih
bacate/odlazete, jer bi mogla da pukne ili da ispusti toksi¢ne materije.
Ne izazivajte kratak spoj izmedu krajeva baterija.
Koris¢ene baterije moraju se izvaditi iz uredaja, reciklirati ili odlozZiti na ekoloski
prihvatljiv nacin (vidi odeljak ZASTITA ZIVOTNE SREDINE).

DELOVI

1. Prekidac za uklju¢enje/iskljucenje / 4. Trimer za precizno oblikovanje
Poklopac odeljka za baterije 5. Podesivi ¢esalj

2. Mikro trimer 6. Cesalj za mikro trimer

3. Rotacioni trimer




SRPSKI

PRE POCETKA

STAVLJANJE BATERIJA (SL.B)

«  Zavas model NE7000 potrebna je 1,AA" alkalna baterija (prva se dobija uz proizvod).

. Uverite se da je proizvod iskljucen.

. Da biste otvorili odeljak za bateriju, rotirajte prekidac za ukljucenje-iskljucenje/
poklopac odeljka za bateriju suprotno od kazaljke na poziciju W odmah desno od
oznake 0. Uklonite poklopac.

. Stavite bateriju tako da se oznake (+) i (-) na bateriji poklapaju sa oznakama u trimeru.

+  Vratite prekidac za ukljucenje-iskljucenje/poklopac odeljka za bateriju i okrenite ga u
pravcu kazaljke na poziciju O.

. NAPOMENA: Va3 trimer nece raditi ako baterije nisu pravilno postavljene.

UKLJUCIVANJE TRIMERA

. Prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje je integrisan u poklopac baterije.

. Rotirajte poklopac baterije u smeru kazaljke na satu kako biste je ukljucili (I).

. Kako biste je iskljuili, jednostavno okrenite poklopac baterije suprotno od smera
kazaljke na satu, ¢cime Cete je dovesti u polozaj ,isklju¢eno” (0).

ZAMENA NASTAVAKA (SL.A)

. Uverite se da je proizvod iskljucen.

«  Skinite nastavak tako $to cete ga okrenuti suprotno od smera kazaljke na satu i podici.

. Pri¢vrstite novi nastavak tako $to cete ga postaviti na vrh trimera i okrenuti ga u smeru
kazaljke na satu da se ne zakljuca u dati poloZaj.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

« Vastrimer je dizajniran i za upotrebu ispod tusa, ukoliko to Zelite.
«  Zapamtite da uvek ukljucite trimer pre nego sto ga umetnete u nos ili uho kako ne bi
doslo do povreda.

UKLANJANJE DLAKAIZNOSA

. Namestite nastavak za rotirajuci trimer.

. Lagano ga umetnite u nozdrvu.

. Nezno ga pomerajte unutar i van nozdrve i istovremeno ga okrecite.
. Izbegavajte da ga uvlacite duze od 6 mm u nozdrvu.

UKLANJANJE DLACICA OBRVA

. Namestite nastavak za trimer. Prevucite cesalj preko glave za podrezivanje (sl. D).

. Nezno vodite jedinicu za $isanje i podrezite nezeljene dlacice koje se nalaze na liniji
obrvaiili $trée iz obrva.

. Da biste u potpunosti uklonili dlacice, skinite cesalj i prislonite trimer na kozu i predite
preko Zeljenog podrugja.

. Koristite spore i dobro kontrolisane pokrete.




SRPSKI

ZA UKLANJANJE DLAKA I1Z USIJU

. Namestite nastavak za rotirajuci trimer.

. Pazljivo ga uvedite u otvor usnog kanala. Nezno ga rotirajte.

. Izbegavajte da uvlacite jedinicu duze od 6 mm u usni kanal.

+ Napomena: Ne vriite jak pritisak, jer to ostecuje trimer i moZe da izazove povrede na
kozi.

ZA OBLIKOVANJE ZULUFA I LINIJE BRADE

. Ubacite secivo za obradu detalja.

. Drzite seCivo tako da ivica ostrice bude okrenuta prema vama.

. Pocnite od ivice brade/brkova i blago prislonite secivo trimera na koZu. Pravite pokrete
prema ivici brade/brkova kako biste podrezali Zeljena mesta u predelu lica i dalje od
brade u predelu vrata..

ZA TRIMOVANJE ZULUFA | DRUGIH DLAKA NA LICU

. Preko seciva za obradu detalja postavite podesivi ¢esalj (sl. C). Podesite duzinu
trimovanja (izmedu 115 mm).

. Drzite seCivo tako da ivica ostrice bude okrenuta prema vama.

. Koristite se malim ¢esljem da biste podigli dlacice.

. Povlacite trimer u pravcu ¢eslja kako biste podrezali dlake. Za podrezivanje dlaka
koristite lagani pritisak i dobro kontrolisane pokrete.

BRIGA O VASEM TRIMERU

. Potrebno je da odrzavate svoj trimer, kako biste osigurali njegov dug rad.
Preporu¢ujemo vam da ocistite trimer nakon svake upotrebe.

«  Zanajbolje rezultate, pozeljno je da trimer radi dok ga drzite pod mlazom vode.

« Osusite od viska vode.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog
E ﬁ opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni

jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
urbani otpad. Uvek odlozite elektri¢ne i elektronske proizvode i, gde je
primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvanicnom
mestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[sKyemo, Wwo npuabdanu npoayKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npounTaiite HaBefeHi
iHCTPYKUii Ta 36epiraiTe ix y 6e3neyHomy micui.
Mepen BUKOPUCTaHHAM BUPOOY 3HIMITb BCi 1€MEHTN NaKyBaHHA.

BAMJINBI 3AXO4U BE3MEKUN

« BuKopucTaHH# 3a3HaueHoro npucTpoio ATbMIA BIKOM Bifl 8 POKiB, 0cobamut
3 00MeXeHIMI (i3UYHAMIA, CEHCOPHYMM 300 PO3YMOBIMY
MOXMBOCTAMY, OpaKom A0CBIY a00 3HaHb AONYCKAETHCA BUKMIOUHO 32
YMOBM J0AATKOBOTO KOHTPOITIO 400 IHCTPYKTaXY Il YCBIAOMAEHHA
NOB'A3aHINX i3 TaKVM BUKOPUCTAHHAM PU3VKIB. Y X0IHOMY pa3i He
J103BONAITE JITAM IPATUCA 3 NPUCTPOEM.

« He BUKOPUCTOBYVITE IHLLI HaCaZKM, OKDIM TUX, LL|0 BXOAATD [0 KOMIIEKTY
MPUCTPOK.

« He BuKopucTOBYIiTE NPUCTPIit 33 HAABHOCTI 03HaK MOLLIKOAEHHA a00
HeCnpaBHoCTi.

=) Tle3a MoXHa MuATH nig NPOTOUHOI0 BOAOK.

Po6oTa npucTpoto 34iNCHI0ETLCA BUKNIOYHO Bifl 6aTapeiiok.

Y UbOMy NPUCTPOT BUKOPUCTOBYIOTbCA NyXHi 6aTapei. HanpukiHui TepmiHy cyx6u
cnif aictatv 6aTapei i3 NPUCTPOLO Ta yTUAI3yBaTH iX HANEXHUM YMHOM abo BiAAATM Ha
nepepo6Ky BiANOBIAHO 10 iepXKaBHMX Ta MICLIEBUX HOPMATUBHMX aKTiB.

Lleit npncTpiit He Npu3HaueHo Ans KOMEePLiiHOTO BUKOPUCTaHHA abo poboTy B
nepyKapHsax.

NPABWJIA BE3NEKU NPU NOBOAXXEHHI 3 BATAPEKAMU
[JlictaHbTe 6aTape KK, AKLLO NpUnaj HEBUKOPUCTOBYBATUMETbCA NPOTATOM TPUBANOro
vacy.
He pekomeHay€eTbCA BUKOPUCTOBYBATY akKyMyiATOP, OCKINbKI B TaKOMy pasi
pe3ynbTaTi MOXYTb 6y TI He3aJ0BINbHUMM.
He HamaraiiTecs 3apaanTy HenepesapsazKyBaHi 6atapei.
He 3miwwyitTe 6aTapeiikn pisHUX TVMNiB, HOBI Ta Taki, WO GyNN Y BUKOPUCTaHHI.
He BMKnAaiiTe BUKOpUCTaHi 6aTapeiy BOroHb.
He ponyckaitTe KOPOTKOro 3aMVNKaHHA KOHTAKTIB baTapenku.
Mo 3aBepLueHHi TepMiHy cnyx6u 6aTapeit ix cnig Aictatii 3 npunagy Ta ytunisyBati abo
X BiaAaTh Ha nepepobKy B 6e3neyHNinoK ANA HABKONMLLHLOTO CepeoBuLLa Cnocit
(ams. po3gin «YTUMI3ALIA).




YKPATHCbKA

KOMMNOHEHTHU

1. Bumukau/Kpuwka 6atapeitHoro Biciky 4. [pi6Hnit Tpumep

2. MikpoTpumep 5. PerynboBaHa rpe6iHyacTa Hacapika
3. PotopHuii Tpumep 6. [pebiHyacTi Hacafka MikpoTprmepa
NMOYATOK POBOTHU

TPUMEPA (PUC. B)

. [ns mogeni NE7000noTpi6Ha ofHa nyxHa 6aTtapeitka Tuny AA (ogHa 6aTtapeitka
BXOAUTb 10 KOMMIEKTY NOCTaBKM).

. MoBepHiTh KPULLKY BUMIKaYa / 6aTaperHoro Biaciky npoTu roAMHHUKOBOI CTPINKM B
nonoxeHHs W npaBopyu Bif no3Hauku O, 06 po36noKysaTy 6aTapeitHui Bifcik.
3HIMITb KPULLKY.

. YcTaBTe 6aTapeiiky TakuM YNHOM, o6 MO3HAYUKM (+) i (=) Ha Hill 36irnnca 3 Takumu
camMiMV Mo3Haukamu 6aTapeiiHoro Biaciky.

. YCTaHOBITb Ha MicLie KPULLKY BUMMKaya / 6aTapeliHoro BiACiKy it MOBEpPHITb ii3a
rOAVHHIKOBOIO CTPIIKOIO B NONOXeHHsA 0.

MPUMITKA. Tpumep He Byfe npaLiioBaTy, AKLLO 6aTapei BCTaBNEHO HeMpaBUMbHO.

BK/TIIOYEHHA TPUMEPA

. Bumukau BOyfoBaHUI y KpULIKY BiACiKy 6aTapei.

. LL|o6 BKNtouNTY NpKNag, NOBEPHITb KPULLKY 6aTapei 3a rofuHHNKOBOI CTPinkoo (1).

. LL|o6 BUMKHYTM Nprnag, NpoCTo MOBEPHITh KPULLKY 6aTapei NpoTy roAMHHNKOBOI
CTPinKM [0 nonoxeHHs off («ukn» 0).

3MIHA HACALOK (PUC.A)

. [MepekoHaitTeca B TOMY, O NPUCTPIN BUMKHEHO.

. 3HiMiTb HacagKy. [InA Lboro NoBepHiTh ii NPOTU FOANHHNKOBOI CTPINKM Ta MiAINMITb.

. HapiHbTe HOBY HacafiKy Ha TPUMep i NOBEPHITb 3a FOANHHUKOBOIO CTPINKOIO ANA
dikcauii.

IHCTPYKL|IA 3 EKCMINYATALIT

. Tpumep po3pobneHnii Ana BUKOPUCTaHHA B AL (Mpy 6axaHHi).

. lMepen TM AK BBOJWTY TPUMEP B HIiC a60 Y ByXO, NOTO Clif YBIMKHYTI,L06 YHUKHY TN
nopaHeHb.

ANA BUAANEHHA BONOCCA 3 HOCY

«  YcTaHOBITb NOBOPOTHY HacafKy Tpumepa.

. AKypaTHO BCTaBTe ii 0 Hi3Api.

. ObepexxHo pyxaiiTe Heto B Hi3api Bnepef-Hasag, OfHOYacHo obepTaiouu.

. YHuKaiTe ii 3arnubneHHs B Hi3apto 6inbLu HiX Ha 6 MM,
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ANABUOANEHHA BOJIOCCA 3 BPIB

YcTaHoBITb HacafKy MiKpoTpumepa. HacyHbTe rpebiHeLb Ha ronosky Tpumepa (puc. D).
Ob6epexxHo BeaiTb pixyunii 610k 6ins HebaxaHNX BONOCKH, O CTUPYATb Y3AO0BX NiHiT
6piB abo BuCTYNaloTh He3nocepefiHbo i3 6piB.

[Ins NoBHOro BUAANeHHs BONOCCA 3HIMITb rpebiHeLb, NPUKNaaiTb TpUMep Ao WKipu i
nepemilyanTe Npunag no noTpibHii 3oHi.

Bka3aHi onepaujii cnig pobuTti NoBinbHUMM | fO6PE KOHTPONbOBAHUMI PyXaMu.

ANABUOANEHHA BOJIOCCA 3 BYX

YcTaHOBITb MOBOPOTHY HacafiKy Tpumepa.

Ob6epexHo BCTaBTe i B OTBIp BYLIHOr0 KaHany. AKypaTtHo if obepTaitTe.
YHUKalTe NOTpannaHHaA pixyyoro 6110Ka 4o Byxa rnubLue Hix Ha 6 MM.
MpumiTka. He 3acTocoByiTe HaMipHY cuny A0 TPUMEPa, OCKINbKY Lie MoXe
NOWKOANTY 0T roNiBKY, @ TaKOX NPU3BECTY 10 NOLIKOXKEHHA LWKipU.

HAJBAHHA ®OPMU BAKEHBAPAAM | BOPOAI

YCTaHOBITb TOYHE Ne3o.

lMoBepHiTb Ne30 TpMMepa Ao cebe.

lMouwnHaiiTe BOAUTI NPUCTPOEM MO Kpato NiHiT Gopoan/ByciB, obepexHo Habnuxatoun
ne30 Tpumepa A0 WKipw. PyxaiiTe NnpucTpiii y HanpamKy [o Kpato niHii 6opoawn/sycis,
1106 BUPIBHATY N0 JOBXWHI BONOCCA 1O MeXi BU3HAUYEHNX AiNAHOK 061IMYYA; Tak camo
peKoMeHAY€ETbCA POOUTN PYXK Bif Kpato NiHii 60poan AoHM3Y B AiNAHL WU,

fornaj 3A BAKEHBAPJAMU 1 IHILM BOJTOCCAM HA OBJINYYI

YcTaHOBITb perynboBaHy rpebiHLeBy HacafKy Ha TouHe neso (puc. C). Bipperynioiite
NOBXMWHY CTPUXKM (y Aiana3oHi Big 140 5 Mm).

MoBepHiTb Ne3o Tpumepa Ao cebe.

3a [ONOMOrot ManeHbKoro rpebiHuA NigHiMiTe Bonoccs. Tpumaiite rpebiHewb Takum
UMHOM, o6 focAranaca BU3HaueHa fOBXMHa 6opoan abo ByciB.

MepecysaliTe TpUMep y3A0BX rpebeHs, Wwob sictpurti Bonocca. Cig niapisHioBaTn
BOJIOCCA 32 J0NIOMOr0I0 HEBENMKOTO HAaTUCKY Ta A0OPE KOHTPONbOBAHIX PYXiB.

pornag 3A TPUMEPOM

PeTenbHo fornapaiite 3a BalMM NprUIaAoM, Wob rapaHTyBaTi oro epekTnBHy
po60oTy Ta TprBanuii TepMiH ClIyX61. PeKOMEHAYETbCA UNCTUTI FPYMEP NICIA KOXHOTO
BUKOPUCTaHHA.

[lnA OTpUMaHHA ONTUMANbHOrO Pe3ynbTaTy Kpallie NPOMUBATY TPUMEP Mif KPaHOM
BBIMKHEHOMY MONOMKEHHI.

Butpitb 3aiBy BOAY.
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YTUNI3ALIA

ZE

LL|o6 He 3aBAATM WKOAM AOBKINMIO Ta 3A0POB'I0 Niofeil Yepes fito
Hebe3neyHNx PeyoBuH, He Cilif yTUAi3yBaTh NpUCTpoi i 6atapei
ofiHopa30oBoro abo 6araTopasoBoro BMKOPUCTaHHS, LU0 MO3HaueHi
OZHUM i3 LiX CMMBONIB, Pa3oM i3 HEBILCOPTOBAHUM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiiTe €NeKTPUYHI it eneKTPOHHI BUpoby, a
TakoX, e MOXN1BO, 6aTapei ogHOPa30Boro abo baratopasoBoro
BVKOPUCTaHHA Y BiAMOBIgHOMY OQiLliiHOMY NYHKTi nepepobkm/360py.




BbJITAPCKA

Bnaropapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VIHCTPYKLUWATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe.
OTCTpaHeTe BCUUKM ONaKOBKM Npefn ynotpeba.

BAXHWU MHCTPYKLU NN 3A BE3OMACHOCT

- To3nypen Moxe a Obe U3N0N3BaH OT A1Ela Hafl 8-TOAMILIHA Bb3DACT U
XOpa HaManeHy QU3NYECK, CETVBHM Y YMCTBEHI BB3MOXHOCT, Wi
AIUNCA Ha OMUT 11 3HaHIA, aKO Ca HAONIAABAHY /MHCTPYKTUPAHIA U Pa3bupar
CBbP3aHMTe pUckoBe. Jleuiata e 6WBa Aa v UrpanT C ypea.

« He w3non3Baiite NpUCTaBKY, Pa3MNuHM OT Te3W, KOWTO Hile pef0CTaBAMe.

- He w3non3saiite ypena, ako e noBpeseH 1t He paboTit U3npagHo.

=) Hoxuerara MoraT Ja Ce MUAT 110 Teyallid Boga.

To3wn ypepn paboTu camo Ha 6aTepun.

To3n ypep 3non3Ba ankanku 6atepuu. B Kpas Ha TeXHUA X1BOT Te TpAGBa Aa ce
V3BaAAT OT ype/a 1 a ce PeLmKnpaT unn U3XBbPAAT NPaBUIHO CPAMO
HaLMOHANHNTE U IOKANHUTE U3NCKBAHM.

To3n ypep He e NpefjHa3HaueH 3a KomepcuanHa ynotpe6a v ynotpe6a sbs
Gpr3bOPCKM CanoHu.

BE3OMACHOCT HA BATEPUUTE
V3BageTe 6aTepunTe, ako ypeAbT HAMA Aa Ce U3MNO0N3Ba 3a Ab/br Neprog oT Bpeme.
He ce npenopbyBa 13non3BaHeTo Ha 3apexAallia ce 6aTepys, Tbii KaTo TOBa MOXe Aa
foBepe [o nolwa pabora.
He ce onuTBaiiTe fAa 3apexaaTte Henpesapexaalum ce batepuu.
HoBu 1 ynotpebsasaHu 6atepun v 6atepni oT pasnnyHu BUAOBE He TpAbBa Aa ce
CMecBart.
He n3xsbpnaiite 6aTepumTe B OrbH.
He npeau3BunKBaiiTe KbCo CbefNHEHNE C KOHTAKTUTE Ha 6aTepuuTe.
YnotpebasaHnTe 6aTepuu TpAbGBa Aa ce M3BAAAT OT ypenaa, fia e peLmKanpat uiv fa
N3XBBPAAT MO HauMH, ona3sgaly okonHata cpepa (Buxte PELIUKITMPAHE).

YACTU

1. ByToH 3a BKnlouBaHe/n3KnYBaHe/ 4. Tpumep 3a fetannu
Kanaue Ha oTaeneHueTo 3a 6atepun 5. Perynupyem rpebeH

2. MukpoTtpumep 6. [pebeH 3a MUKpoTpUMepa

3. PotayuoHeH Tpumep



BbJITAPCKIA

NMOArOTOBKA 3A YINOTPEBA

MNOCTABAHE HA BATEPUUTE (OWUT. B)

. Bawwmat NE7000 pa6otu ¢ 1 AA ankanHa 6atepus (mbpBata e BK/IloYeHa B KOMMNEKTa)

«  YBepeTe ce, Ue ypeabT e U3KIOUeH.

. 3aBbpTeTe NpeBKloYBaTeNA 3a BKIOYBaHE U U3K/I0YBaHe/KanayeTo Ha OTAeNeHNeTo
Ha 6aTepuATa 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPenKa A0 nonoxeHne W TOYHO BAACHO OT
o603HaueHreTo O, 3a Aa OTKMIOUNTE OTAENEHMETO Ha baTepuATa. OTcTpaHeTe
Kanayero.

. lMocTaBeTe GaTepuaTa Taka, Ye MapKUPOBKNMTE (+) 1 (-) Ha 6aTepuATa Aa OTrOBapAT Ha
0603HayeHNeTo Ha Bawmsa Tpumep.

. HarnaceTte oTHOBO NpeBKIOYBaTENA 3a BK/IOYBAHE U U3K/IOYBaHe/KanayeTo Ha
oTAENeHNeTo Ha baTepuATa 1 ro 3aBbpTETE N0 YaCOBHUKOBATA CTPENKA A0 NONOXeHUE
0.

BHUMAHWE: BawmaT Tpumep HAMa Aa paboTu ako 6aTepumTe ca NOCTaBEHN HEMPABUIHO.

BK/TIIOYBAHE HA TPUMEPA

+ [peBKNioYBaTeNAT 3a BK/I./U3K/. € MHTErPUpaH B KanayeTo Ha batepuuTe.

+  3aBbpTeTe KanayeTo Ha baTepumTe No YaCOBHUKOBATA CTPENKa 3a BKNtousaHe (I).

+ 3au3Kn4BaHe NPOCTO 3aBbPTETe KanayeTo Ha baTepumnte 06paTHO Ha
YaCOBHMKOBATa CTPeska KbM no3nuua uskn (0).

CMAHA HA NPUCTABKUTE (OUT. A)

+  YBeperTe ce, ue ypeqbT e U3KITIOUeH.

. OTcTpaHeTe NpucTaBKaTa, KaTo A 3aBbPTIUTE 06PATHO Ha YaCOBHIKOBaTa CTPesKa 1 A
noBaurHere.

. 3akpeneTe HOBaTa NPUCTaBKa, KaTo A NOCTaBMTe B FOPHaTa YacT Ha TpUMepa, 1 A
3aBbpTeTe N0 YaCOBHIKOBATa CTPENKa, 3a f1a ce GUKCMPa Ha MACTO.

YKA3AHUA 3A YNNOTPEBA

+ BawwAT TpuMep e NPOeKTMpaH Aa Ce M3M03Ba, KOraTo CTe NOA AyLUa, aK0 XKenaete.
+ BuHaru BkniouBaiiTe TpuMepa NpeAN Aa ro BKapate B HO3ApaTa UM yxoTo, 3a Aa ce
136erHaT HapaHsABaHA.

NOACTPUrBAHE HA KOCbMYETA B HOCA

+  3aKpeneTe npucTaBKaTa Ha POTaLMOHHNA TPUMeP.

. Bkapaiite A BHUMaTeNnHO B HO3ApaTa.

+  3anoyHeTe BH/MaTEHO Aia NPUABMKBaTE NPUCTaBKaTa HaBbTPe 1 HaBbH OT HO3JpaTa,
KaTo B CbLLOTO BpeMe A BbpTuTe.

+  W36arBaliTe BKapBaHeTO Ha NpKCTaBKaTa Ha NoBeye oT 6 MM B HO3ApaTa.




BbJITAPCKA

OTCTPAHABAHE HA KOCMW OT BEXXAUTE

MpuKpeneTe NpucTaBkata 3a MUKPOTpUMepa. Mb3HeTe rpeGeHa Haj NOACTPUrBalLaTa
rnasa (ur. D).

BH/MaTenHo HacoueTe pexelyaTa NPUCTaBKa KbM €ANHUYHNTE HeXeNaHU KoCbMyeTa
0 IMHNATA Ha BEXAMUTE UM MO CTbPYUaLYNTe KOCbMYETa OT CamaTa Bexaa.

3a fja OTCTpaHUTe HaMb/IHO KOCMUTE, OTCTPaHeTe rpebeHa u CHULLETe TpUMepPa BbpXy
KOXaTa, Cliefl KOeTO 3aMoYHeTe [ ro NPUABIUKBATE BbPXY XenaHaTa 061acT.

CnyxeTe Ci1 ¢ 6aBHY 1 KOHTPONNPAHW ABUXKEHNSA.

NOACTPUIBAHE HA KOCbMYETA B YXOTO

3akpeneTe npucTasKara Ha POTaLMOHHUA TPUMEP.

BkapaliTe s BHUMaTEHO B OTBOPA Ha YLWHWA KaHai. HexHo 3anouHeTe aa n3gbplusare
BbPTENBY ABVKEHUA.

136srBaliTe BKapBaHETO Ha PEXeELLaTa YacT Ha MOBEYE OT 6 MM B YLUHNA KaHa.
3abenexka: He npunaraiite npekaneHo MHOro HaTWCK, Thil KaTo TOBa BOAW A0 NOBpeaa
Ha rnaBara Ha TpUMepa 1 MOXe Aa NPUYIHYN HapaHsiBaHe Ha Koxara.

3A OOOPMAHE HA BAKEHBAPAU UBPAIA

lMocTaseTe ocTpneTo 3a fleTannu.

XBaHeTe TprMepa Taka, e HOXKUYETO Ha TPUMepa J1a e HacoueHo Kbm Bac.

3anoyHeTe € Kpas Ha IMHWATa Ha 6pafiaTa/MycTaka U BHUMATESHO CHULLETE OCTPUETO
Ha TprMepa BbpXy KoxaTa. /3non3BaiTte ABUXEHUA KbM Kpas Ha NHUATA Ha 6paaaTa/
MycTauuTe, 3a a NOACTPUKETE XenaHuTe 061acTy B 30HaTa Ha INLLETO 1 HAaCTPaHU OT
6papaTa B 30HaTa Ha WuATa.

3ANOACTPUrBAHE HA BAKEHBAPAU U APYT OKOCMEHU OBJIACTU OT JIMLIETO

MprKpeneTe perynupyemus rpebeH Bbpxy ocTpreTo 3a AeTtaiinm (pur. C). Harnacete
AbMKWHaTa Ha NoACTpUreaHe (Mexay 115 mMm).

XBaHeTe TpUMepa Taka, 4e HOXYETO Ha TPUMEPa Aa € HacoYeHo KbM Bac.
lMoBAUrHeTe KOCbMYeTaTa C MOMOLLTA Ha MabK rpeGeH.

3anouHeTe Aa ABMXMTE TPKMePa No rpebeHa, 3a 1a NOACTPUXKETE KOCbMYeTaTa.
MpunaraiiTe ek HATUCK 11 KOHTPOMIMPAHN [BIXKEHISA 33 MOACTPUTBAHE HA
KoCbMyeTaTa.

FPUXKA 3A BALLNA TPUMEP

lpuxeTe ce 3a Bawma npoayKT, 3a a rapaHTupate NPoAbXUTENHa paboTa.
Mpenopbuame Bu fa nouncreare Bawwua Tpumep cnep Bcaka ynotpeba.

3a MaKkcMManHu pesynTaTi He CivpaiiTe TpUMepa, A0KATO 13MaKBaTe C Tevalla BoAa.
W3cywerte usnuiuHata Boaa.




BbJITAPCKIA

PELUUKJINPAHE

2R

3a fa ce n36erHat eKoNorNyHI 1 3APaBHY NPO6IEMU NOPAAN Hanume
Ha OMacHuU cy6CTaHLMY, ypeaunTe, akyMynaTopHiTe n
HeaKyMynaTopHuTe 6atepuu, 0603HaueHM C eA1H OT Te3U CUMBOAN, He
TpsbBa fa Ce M3XBBPAAT 3a84HO C HECOPTUPAHI OBLYMHCKI OTNAABLM.
BuHarm U3xBbpaaiiTe enekTPUUYeCKI 1 eNeKTPOHHM NPOAYKTY 1,
KbJETO € NPUIOKIMO, aKyMyNaTOPHI 1 HeaKyMynaTopHu 6atepun, Ha
noaxoasLLo opuLManHoO MACTO 3a peLuKanpaHe/cbompaHe.
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Ref. No. NE7000
Type No. RG028A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.
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